
PREDLOG 
 
Na osnovu člana 135 st. 3 i 7 Zakona o pomorskoj i unutrašnjoj plovidbi (“Službeni list SRJ” br. 
12/98, 44/99 i 73/00), Odluke o proglašenju nezavisnosti Republike Crne Gore (“Službeni list 
RCG” broj  36/06 ), Ministarstvo saobraćaja i pomorstva, donijelo je  
 

PRAVILNIK O ZVANJIMA I OVLAŠĆENJIMA O OSPOSOBLJENOSTI POMORACA 

I.  UVODNE ODREDBE 

 
Član 1 

 
Ovim pravilnikom propisuju se zvanja, odnosno ovlašćenja o osposobljenosti članova 
posade pomorskih brodova (u daljem tekstu: pomorci); uslovi i način sticanja osnovnih 
ovlašćenja; ostale osnovne osposobljenosti;uslovi i način sticanja posebnih ovlašćenja; 
bezbjednosna zaštita; obuka za sticanje ovlašćenja o osposobljenosti; program stručnih 
ispita i način njihovog polaganja; obnavljanje, priznavanje i zamjena ovlašćenja o 
osposobljenosti; upisnik ovlašćenja; oduzimanje ovlašćenja o osposobljenosti, kao i 
druga pitanja od značaja za sticanje ovlašćenja o osposobljenosti (u daljem tekstu: 
ovlašćenje).  

     
                                                            Član 2 
 
Pojedini izrazi upotrijebljeni u ovom pravilnku imaju sljedeća značenja: 
 

 
1) obuka odnosno posebna obuka je sticanje znanja i vještina putem uvježbavanja i 

savladavanja stručnih programa posebne namjene, propisanih ovim pravilnikom; 
2) ovlašćenje je isprava kojom je njen imalac ovlašćen da obavlja određene poslove na 

nivou naznačenih odgovornosti za vrijeme dok je ukrcan na brodu određene vrste, 
tonaže i pogonske snage. Ovlašćenje je ovlašćenje o osnovnoj ili posebnoj 
osposobljenosti; 

3) ograničenje je  smanjenje ovlašćenja pomoraca za obavljanje određenih poslova, 
odnosno za službu na brodu određene vrste, tonaže, pogonske snage, posebne 
namjene ili svojstava, koja su naznačena u  ovlašćenju imaoca; 

4) obrazovanje je sticanje znanja i vještina u okviru redovnog školovanja; 
5) pomorska školska ustanova je  ustanova, koja na osnovu akta nadležnog organa, 

obavlja redovno obrazovanje i obuku, odnosno posebnu obuku za sticanje ovlašćenja 
o osposobljenosti; 

6) diploma o položenom maturskom ispitu je diploma koju izdaje Srednja pomorska 
skola, obrazovni profil-zanimanje-nautički ili brodomašinski tehničar i Srednja 
elektrotehnička skola. 

7) Potvrda-kadet nautičke struke i kadet brodomašinske struke, je potvrda koja je 
polaznicima vrednovana na nivou obrazovnih programa IV stepena nautički tehničar i 
brodomašinski tehničar, a izdaje je srednja pomorska škola. 

8) centar za obuku pomoraca je pravno lice, koje na osnovu akta nadležnog organa, 
obavlja obuku, odnosno posebnu obuku za sticanje ovlašćenja o osposobljenosti; 
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9) uvjerenje o položenim ispitima je dokaz o položenim ispitima iz prve dvije 
godine primijenjenih osnovnih studija nautike i brodomašinstva;  

10) diploma primijenjenih osnovnih studija je dokaz o završenim primijenjenim 
osnovnim studijama nautike, brodomašinstva i pomorske elektrotehnike; 

11) diploma akademskih osnovnih studija je dokaz o završenim osnovnim studijama 
pomorskih nauka i akademskih osnovnih studija elektrotehnike; 

12) potvrda o završenoj obuci, odnosno posebnoj obuci je isprava kojom pomorska 
školska, ustanova odnosno centar za obuku pomoraca potvrđuje da je, na ispravi 
naznačeni, kandidat završio propisanu obuku, odnosno posebnu obuku; 

13) plovidbeni staž je vrijeme provedeno u službi na brodu koje je uslov za sticanje 
ovlašćenja o osposobljenosti odnosno posebnoj osposobljenosti; 

14) član posade je član brodske posade, koji nije zapovjednik ili oficir; 
15) zapovjednik broda je lice koje zapovijeda brodom, osposobljen u skladu sa 

odredbama STCW Reg. II/2 i II/3 Konvencije; 
16) prvi oficir palube je oficir palube, prvi do zapovjednika, koji preuzima dužnost 

zapovijedanja brodom u slučaju da zapovjednik tu dužnost ne može obavljati, 
osposobljen u skladu sa odredbama STCW Reg. II/2 i II/3 Konvencije; 

17) oficir plovidbene straže je oficir osposobljen u skladu sa STCW Reg. II/1 
Konvencije; 

18) kormilar je član posade osposobljen u skladu sa  STCW Reg II/5 Konvencije; 
19) član plovidbene straže je član posade na brodu osposobljen u skladu sa  STCW Reg 

II/4 Konvencije; 
20) upravitelj  mašine je najviši oficir odgovoran za pogon broda, kao i za rad i 

održavanje mašinskih i električnih postrojenja na brodu, osposobljen u skladu sa 
odredbama STCW Reg. III/2 i III/3 Konvencije; 

21) drugi oficir mašine je oficir mašine, prvi do upravitelja mašine, koji preuzima dužnost 
upravitelja u slučaju da tu dužnost upravitelj mašine ne može obavljati, osposobljen u 
skladu sa odredbama STCW Reg. III/2 i III/3 Konvencije;   

22) oficir plovidbene straže u mašinskom odjeljenju je oficir osposobljen u skladu sa  
STCW Reg. III/1 Konvencije; 

23) mazač je član posade osposobljen u skladu sa  STCW Reg. III/5 Konvencije; 
24) član  plovidbene straže u mašinskom odjeljenju je član posade na brodu osposobljen 

u skladu sa  STCW Reg. III/4 Konvencije; 
25) oficir za elektrotehniku je oficir osposobljen u skladu sa  STCW Reg. III/6 

Konvencije; 
26) član posade za elektrotehniku je član posade osposobljen u skladu sa  STCW Reg. 

III/7 Konvencije; 
27) oficir odgovoran za bezbjednost broda je lice na brodu, odgovorno zapovjedniku, 

imenovano od strane pomorske kompanije kao lice odgovorno za bezbjednost broda, 
uključujući i sprovođenje i održavanje plana bezbjednosne zaštite broda i veze sa 
licem odgovornim za bezbjednosnu zaštitu u pomorskoj  kompaniji kao i sa oficirima 
zaduženim za bezbjednost luke; 

28) putnički brod je brod pomorske plovidbe koji je namijenjen za prevoz više od 12 
putnika ;    

29) tanker je brod za prevoz hemikalija,  tečnog gasa i tanker za  ulje; 
30) IMO je Međunarodna pomorska organizacija; 
31) STCW konvencija je Međunarodna konvencija o standardima za obuku, izdavanje 

ovlašćenja i vršenje brodske straže pomoraca; 
32) STCW oznaka je međunarodna oznaka koju čini grupa arapskih i rimskih brojeva za 

raspoznavanje pojedinih ovlašćenja u brodskim službama, u skladu sa STCW 
konvencijom; 
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33) GMDSS je svjetski pomorski sistem opasnosti i sigurnosti; 
34) GMDSS radio operator je lice koje ima važeće ovlašćenje za radio operatora; 
35) Radio pravila su radio pravila kako ih je propisao Međunarodni savez za 

telekomunikacije; 
36) Agencija ovlašćenja za posredovanje pri zapošljavanju na pomorskim brodovima 

inostranog poslodavca je agencija koja obavlja poslove posredovanja pri 
zapošljavanju pomoraca. 

37) Mjesec je kalendarski mjesec ili period od 30 dana koji se sastoji od perioda kraćih od 
mjesec dana; 

Član 3 

Pomorac je ovlašćen da na brodu obavlja brodske djelatnosti onog nivoa odgovornosti za koje 
je osposobljen i za koje je stekao ovlašćenje, kao i sve brodske djelatnosti  koje se obavljaju na 
nižem nivou odgovornosti u okviru iste službe. 

Ovlašćenje za obavljanje poslova nižih nivoa  odgovornosti može se izdati na zahtjev pomorca 
ako nadležna lučka kapetanija (u daljem tekstu: Kapetanija) utvrdi da su ispunjeni uslovi za 
sticanje tog ovlašćenja. 

Ovlašćenje iz stava 2 ovog člana izdaje se sa istim rokom važenja koje ima ovlašćenje na 
osnovu koga se izdaje. 

 
Član 4 

Pomorac stiče određeno ovlašćenje ako ispunjava propisane uslove u pogledu obrazovanja i 
obuke i položi ispit za sticanje ovlašćenja, kada je on propisan. 
 
Obuka iz stava 1 ovog člana vrši se po programu datom u Prilogu B i D koji je odštampan uz 
ovaj pravilnik i čini njegov sastavni dio. 
 
Obrazovanje iz stava 1 ovog člana vrše pomorske školske ustanove po programima koji trebaju 
biti usklađeni sa STCW Konvencijom, a što će ocijeniti posebna komisija koju će formirati 
Ministarstvo. 
 
Ispit za sticanje određenog ovlašćenja iz stava 1 ovog člana polaže se po programu datom u 
Prilogu C koji je odštampan uz ovaj pravilnik i čini njegov sastavni dio. 

 
Član 5 

Ovlašćenje sadrži: STCW pravilo, rok važenja, brodske djelatnosti, nivo odgovornosti, moguća 
ograničenja i osposobljenost. 

 
Ovlašćenje iz stava 1 ovog člana izdaje se na crnogorskom i engleskom jeziku, na obrascu 
datom u Prilogu A-I koji je odštampan uz ovaj pravilnik i čini njegov sastavni dio. 

 

Uz ovlašćenje izdaje se ovjera (Endorsement) kojom se potvrđuje da je ovlašćenje izdato prema 
odredbama STCW Konvencije na obrascu datom u Prilogu A-III koji je odštampan uz ovaj 
pravilnik i čini njegov sastavni dio. 

 

Pomorac tokom službe na brodu treba da drži originale ovlašćenja i ovjeru (endorsement) na 
brodu. 
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II. OVLAŠĆENJA  

Član 6 

 
Pomorci se osposobljavaju i stiču ovlašćenja za obavljanje sledećih brodskih djelatnosti: 

1)   plovidba; 
2) rukovanje i slaganje tereta; 
3) upravljanje poslovima na brodu i briga za lica na brodu; 
4) brodsko mašinstvo; 
5) elektrotehnika, elektronika i tehnika upravljanja (automatika); 
6) održavanje i popravci; 
7) radio-veze. 

Član 7 

 
Brodske djelatnosti iz člana 6 ovog pravilnika mogu se obavljati na upravljačkom, radnom i 
pomoćnom nivou odgovornosti. 

Upravljački nivo odgovornosti odnosi se na upravljanje svim ili određenim brodskim 
djelatnostima, a obavljaju ga pomorci koji imaju ovlašćenje za: zapovjednika broda; prvog oficira 
palube; upravitelja mašine i drugog oficira mašine, odnosno za upravljanje svim ili pojedinim 
tačno utvrdjenim djelatnostima na brodu.  

Radni nivo odgovornosti obavljaju pomorci koji imaju ovlašćenje za: oficira  plovidbene straže; 
oficira plovidbene straže u mašinskom odjeljenju; oficira za elektrotehniku i GMDSS radio-
operatora na brodu. 

Pomoćni nivo odgovornosti obavljaju pomorci koji imaju ovlašćenje za:kormilara; člana  
plovidbene straže ; mazača; člana  plovidbene straže u mašinskom odjeljenju i člana posade za 
elektrotehniku.  

Izuzetno od stava 3 ovog člana, oficir plovidbene straže na brodu do 500 BT u maloj obalnoj 
plovidbi i zapovjednik broda do 500 BT u maloj obalnoj plovidbi osposobljavaju se za radni nivo 
odgovornosti. 

 
    Član 8                             

                                                                    
Prije prvog ukrcaja na brod svaki  pomorac  treba da ima Ovlašćenje o postupcima u slučaju 
opasnosti na brodu (STCW Reg. VI/1), ako je završio posebnu obuku i položio ispit po 
programu datom u Prilogu B koji je odstampan uz ovaj pravilnik i čini njegov sastavni dio.. 
 
Svi pomorci kojima se na brodu povjeravaju poslovi u pogledu sigurnosti i sprječavanja 
zagađenja, prije prvog ukrcaja treba da imaju Ovlaćenje osnovne sigurnosti na brodu (STCW 
Reg. VI/1), ako su završili posebnu obuku i položili ispit po programu datom u Prilogu B ovog 
pravilnika, i to: 
 
– lično preživljavanje; 
-  lična prva pomoć; 
-  protivpožarna zaštita; 
-  lična sigurnost i društvena odgovornost 
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Prije prvog ukrcaja na brod pomorac treba da ima Ovlašćenje za pružanje prve medicinske 
pomoći na brodu (STCW Reg. VI/4-1) ako je završio posebnu obuku i polozio ispit po programu 
datom u Prilogu B ovog pravilnika. 
 
Pomorci koji imaju diplomu srednje pomorske skole – zanimanje brodmašinski ili nautički 
tehničar ili potvrdu kadet nautičke ili brodomašinske struke ili uvjerenje o položenim ispitima iz 
prve dvije godine primijenjenih osnovnih studija nautike ili brodomašinstva ili diplomu 
primijenjenih osnovnih studija nautike ili brodomašinstva, ili diplomu akademskih osnovnih 
studija – pomorskih  nauka, nijesu u obavezi da završe obuku iz st. 1, 2 i 3 ovog člana, ako su 
taj program završili u toku redovnog školovanja. 
 
Prije preuzimanja duznosti na brodu, lica zaposlena ili angazovana na brodu, treba da zavrse 
poseban program bezbjednosne obuke za sva lica koju sprovodi oficir odgovoran za 
bezbjednost broda ili drugo kvalifikovano lice. 
  
Pomorci zaposleni ili angažovani u bilo kom svojstvu na brodu, mogu da završe poseban 
program obuke za podizanje svijesti o bezbjednosti i upoznavanja sa bezbjednosnim 
postupcima i da polože ispit za sticanje Ovlašćenja o bezbjednosnoj obuci za sve pomorce 
(STCW Reg. VI/6-1), u skladu sa programom datim u Prilogu B ovog pravilnika, koji od 
01.01.2014. godine postaje obavezujući. 

Ovlašćenja iz stava 1, 2, 3 i 6 ovog člana izdaju se sa rokom važenja od 5 godina od dana 
izdavanja. 
 

Član 9 

Brodske djelatnosti iz člana 6 ovog pravilnika obavljaju se u službi palube, službi mašine i radio 
službi. 
 

Član 10 
 

Zvanja pomoraca u službi palube su: 

- zapovjednik broda; 

- prvi oficir palube; 

- oficir plovidbene straže; 

- kormilar; 

- član plovidbene straže. 

Pomorac u službi palube može steći sledeća osnovna ovlašćenja: 

 

- zapovjednik broda od 3000 BT ili većeg (STCW Reg. II/2, tačka 1.2); 

- prvi oficir palube na brodu od 3000 BT ili većem (STCW Reg. II/2, tačka 1.1); 

- zapovjednik broda  od 500 BT do 3000 BT (STCW Reg. II/2, tačka 3.2); 

- prvi oficir palube na brodu od 500 BT do 3000 BT (STCW Reg. II/2, tačka 3.1); 

- oficir plovidbene straže na brodu od 500 BT ili većem (STCW Reg. II/1); ???? 

- zapovjednik broda do 500 BT u maloj obalnoj plovidbi (STCW Reg. II/3, taćka 2); 

- oficir plovidbene straže na brodu do 500 BT u maloj obalnoj plovidbi (STCW Reg. II/3, tačka 
1); 

- kormilar (STCW Reg.II/5); 
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- član plovidbene straže (STCW Reg. II/4). 

 

Zapovjednik broda, prvi oficir palube i oficir plovidbene straže, mogu na određenom nivou 
odgovornosti, u okviru svoje službe, obavljati sledeće brodske djelatnosti: plovidba; rukovanje i 
slaganje tereta; upravljanje poslovima na brodu i briga za lica na brodu i radio-veze. 

Kormilar može u okviru svoje službe na pomoćnom nivou odgovornosti obavljati brodsku 
djelatnost: plovidba; upravljanje poslovima na brodu i briga za lica na brodu; rukovanje i 
slaganje tereta i održavanje i popravci. 

Član  plovidbene straže može u okviru svoje službe na pomoćnom nivou odgovornosti obavljati 
brodsku djelatnost: plovidba. 

                                                                 Član 11 

Zvanja pomoraca u službi mašine su: 

 
- upravitelj mašine; 
- drugi oficir mašine; 
- oficir plovidbene straže u mašinskom odeljenju; 
- oficir za elektrotehniku; 
- mazač; 
- član plovidbene straže u mašinskom odeljenju; 
- član posade za elektrotehniku. 

 

Pomorac u službi mašine može steći sledeća osnovna ovlašćenja: 

 

- upravitelj mašine na brodu sa mašinskim kompleksom pogonske snage od 3000 kW ili jačim 
(STCW Reg. III/2 tačka 2); 

- drugi oficir mašine na brodu sa mašinskim kompleksom pogonske snage od 3000 kW ili 
jačim (STCW Reg. III/2 tačka 1); 

- upravitelj mašine na brodu sa mašinskim kompleksom pogonske snage od 750 kW do 3000 
kW (STCW Reg. III/3); 

- drugi oficir mašine na brodu sa mašinskim kompleksom pogonske snage od 750 kW do 
3000 kW (STCW Reg. III/3); 

- oficir plovidbene straže na brodu u mašinskom odeljenju na brodu sa mašinskim 
kompleksom pogonske snage od 750 kW ili jačim (STCW Reg. III/1); 

- oficir za elektrotehniku (STCW Reg. III/6) 

- mazač (STCW Reg. III/5); 

- član plovidbene straže u mašinskom odeljenju (STCW Reg. III/4); 

- član posade za elektrotehniku (STCW Reg. III/7) 

 

Upravitelj mašine, drugi oficir mašine, oficir plovidbene straže u mašinskom odjeljenju i mazač, 
mogu na određenom nivou odgovornosti u okviru svoje službe, obavljati slijedeće brodske 
djelatnosti: brodsko mašinstvo; elektrotehnika; elektronika i tehnika upravljanja (automatika); 
upravljanje poslovima na brodu i briga za lica na brodu i održavanje i popravci. 

Član plovidbene straže u mašinskom odjeljenju može na pomoćnom nivou odgovornosti u 
okviru svoje službe obavljati brodsku djelatnost: brodsko mašinstvo. 
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Oficir za elektrotehniku i član posade za elektrotehniku, mogu na određenom nivou 
odgovornosti u okviru svoje službe , obavljati slijedeće brodske djelatnosti: elektrotehniku, 
elektroniku i tehniku upravljanja (automatika), održavanje, popravku i upravljanje poslovima na 
brodu i brigu za lica na brodu. 

  
Član 12 

 
Zvanja pomoraca u GMDSS radio službi su: 
 

      -     GMDSS radio-operator sa opštim ovlašćenjem; 
      -     GMDSS radio-operator sa ograničenim ovlašćenjem; 
      -     VHF DSC radio-operator; 

Pomorac u GMDSS radio službi može steći sledeća osnovna ovlašćenja: 

-    GMDSS radio-operator sa opštim ovlašćenjem (STCW Reg. IV/2); 
-    GMDSS radio-operator sa ograničenim ovlašćenjem (STCW Reg. IV/2); 
-    VHF DSC radio-operator. (CEPT 31-04E); 

GMDSS radio-operator sa opštim ovlašćenjem i GMDSS radio-operator sa ograničenim 
ovlašćenjem, mogu na određenom nivou odgovornosti u okviru svoje službe, obavljati slijedeće 
brodske djelatnosti: radio-veze, održavanje i popravke uređaja i opreme na brodu. 

VHF DSC radio-operator može u okviru svoje službe obavljati brodsku djelatnost: radio veze. 

 
Član 13 

 
Pored ovlašćenja iz čl. 10, 11 i 12 ovog Pravilnika, pomorci mogu steći i slijedeća osnovna 
ovlašćenja: 
 

- zapovjednik broda do 100 BT u maloj obalnoj plovidbi; 

- zapovjednik broda do  200 BT u unutrašnjim morskim vodama i teritorijalnom moru; 

- voditelj jahte do 100 BT; 

- voditelj jahte do 200 BT; 

- voditelj jahte do 500 BT; 

- mornar motorista; 

- upravitelj mašine u mašinskom odjeljenju na brodu sa brodskim mašinskim kompleksom 
pogonske snage do 750 kw; 

- oficir plovidbene straže  u mašinskom odjeljenju na brodu sa brodskim mašinskim 
kompleksom pogonske snage do 750 kW; 

- brodski mehaničar; 

- brodski kuvar; 

 

Na osnovu ovlašćenja iz stava 1 al. 1 i 2 ovog člana mogu se obavljati brodske djelatnosti: 
plovidba, rukovanje i slaganje tereta upravljanje poslovima na brodu i briga za lica na brodu i 
radio-veze. 
  
Na osnovu ovlašćenja iz stava 1 al. 3-6 ovog člana može se obavljati brodska djelatnost: 
plovidba, upravljanje poslovima na brodu i briga za lica na brodu, rukovanje i slaganje tereta, 
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brodsko mašinstvo, elektrotehnika, elektronika i tehnika upravljanja (automatika), održavanje i 
popravci  i radio-veze. 
 
Na osnovu ovlašćenja iz stava 1 alineja 7 i 8 ovog člana mogu se obavljati brodske djelatnosti: 
brodsko mašinstvo, upravljanje poslovima na brodu i briga za lica na brodu i održavanje i 
popravci. 
 
Na osnovu ovlašćenja iz stava 1 alineja 9 ovog člana može se obavljati brodska djelatnost: 
mehaničarski radovi na brodu i održavanje i popravci. 
 
Na osnovu ovlašćenja iz stava 1 alineja 10 ovog člana može se obavljati brodska djelatnost: 
spremanja hrane na brodu, upravljanje poslovima na brodu i briga za lica na brodu i održavanje 
i popravci. 
 
  

III.  USLOVI I NAČIN STICANJA OSNOVNIH OVLAŠĆENJA 

1.  Služba  palube 
 

Član 14 

Ovlašćenje za zapovjednika broda od 3000 BT ili većeg (STCW Reg. II /2), stiče pomorac koji: 

 

- ima uvjerenje o položenim ispitima iz prve dvije godine primijenjenih osnovnih  studija 
nautike ili diplomu primijenjenih osnovnih studija nautike ili diplomu akademskih osnovnih 
studija pomorskih nauka; ima najmanje 36 mjeseci plovidbenog staža kao oficir plovidbene 
straže na brodovima od 3000 BT ili većim u dugoj ili velikoj obalnoj plovidbi, ili 24 mjeseca 
plovidbenog staža od čega najmanje 12 mjeseci u svojstvu prvog oficira palube na 
brodovima pomenute veličine i kategorije plovidbe, od čega ima najmanje godinu dana 
plovidbenog staza tokom prethodnih pet godina na dužnostima iz navedenih ovlašćenja;  

 

 ALTERNATIVA: 

 

- ima diplomu srednje pomorske škole nautickog smjera ili potvrdu-kadet nautičke 
struke; ima najmanje 12 mjeseci plovidbenog staža u svojstvu prvog oficira palube na 
brodovima od 3000 BT ili većim tokom prethodnih pet godina; 

- ima važeće ovlašćenje za prvog oficira palube na brodu od 3000 BT ili većem; 

- je stekao ovlašćenje za GMDSS radio-operatora sa opštim ovlašćenjem; 

- je stekao ovlašćenja iz čl. 8,48,54 i 56 ovog pravilnika; 

- ima završenu posebnu obuku za opažanje i ucrtavanje radarskim uređajem i za korišćenje 
uređaja za automatsko radarsko ucrtavanje na upravljačkom nivou (u daljem tekstu: ARPA 
uređaja) po posebnom programu datom u Prilogu D-15; 

- Potvrdu o osposobljenosti za upravljanje resursima na mostu 

- Potvrdu o osposobljenosti za primjenu vještina rukovođenja, upravljanja posadom, i 
unapređenje timskog rada na brodu – upravljački nivo 

- Potvrdu o osposobljenosti za zaštitu mora i životne sredine 

- Potvrda o osposobljenosti za korišćenje sistema za prikaz elektronskih karata (ECDIS) 

- ispunjava propisane zdravstvene uslove. 

Ovlašćenje iz stava 1 ovog člana izdaje se sa rokom važenja od pet godina od dana izdavanja. 
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Sticanjem osnovnog ovlašćenja za zapovjednika broda od 3000 BT ili većeg, pomorac može 
steći i zvanje kapetana duge plovidbe, kao počasno zvanje. 

 
Član 15 

Ovlašćenje za prvog oficira palube na brodu od 3000 BT ili većem (STCW Reg. II/2), stiče 
pomorac koji: 

 

- ima uvjerenje o položenim ispitima iz prve dvije godine primijenjenih osnovnih studija 
nautike ili diplomu primijenjenih osnovnih studija nautike ili diplomu akademskih osnovnih 
studija pomorskih nauka; ovlascenje oficira plovidbene straze na brodu od 500 BT ili vecem 
i najmanje 24 mjeseca plovidbenog staža u tom  svojstvu na brodovima od 3000 BT ili većim 
u dugoj ili velikoj obalnoj plovidbi, ili  

- ima diplomu srednje pomorske skole nautičkog smjera  ili  potvrdu – kadet nautičke 
struke;ovlašćenje oficira plovidbene straže na brodu od 500 BT ili većem i najmanje 36 
mjeseci plovidbenog staža u tom svojstvu na brodovima od 3000 BT ili većim u dugoj ili 
velikoj obalnoj plovidbi ; ima završenu obuku po programu datom u prilogu D-2 ovog 
pravilnika kod ovlašćene pomorske visokoškolske ustanove** shodno IMO modelu kursa 
7.01 (koji se odnosi na program obuke za zapovjednika broda od 3000  BT ili većeg i prvog 
oficira palube na brodu od 3000 BT ili većeg); 

- je stekao ovlašćenje za GMDSS radio-operatora sa opštim ovlašćenjem; 

- je stekao ovlašćenja iz čl. 8,48,54 i 56 ovog pravilnika; 

- ima završenu posebnu obuku za  opažanje i ucrtavanje radarskim uređajem i za korišćenje 
ARPA uređaja na upravljačkom nivou po posebnom programu  datom u Prilogu D-15; 

- Potvrdu o osposobljenosti za upravljanje resursima na mostu 

- Potvrdu o osposobljenosti za primjenu vještina rukovođenja, upravljanja posadom, i 
unapređenje timskog rada na brodu – upravljački nivo 

- Potvrdu o osposobljenosti za zaštitu mora i životne sredine 

- Potvrda o osposobljenosti za korišćenje sistema za prikaz elektronskih karata (ECDIS) 

- ispunjava propisane zdravstvene uslove; 

- je položio ispit za sticanje takvog ovlašćenja, po programu datom u Prilogu C-3 ili C-2. 

 

Ovlašćenje iz stava 1 ovog člana izdaje se sa rokom važenja od pet godina od dana izdavanja.  
 

Član 16 

Ovlašćenje za zapovjednika broda od 500 BT do 3000 BT (STCW Reg. II/2), stiče pomorac koji: 

 -   ima važeće ovlašćenje za prvog oficira palube na brodu od 500 BT do 3000 BT. 

 -  ima najmanje 12 mjeseci plovidbenog staža u svojstvu prvog oficira palube na brodovima od 
500 BT do 3000 BT.  

- je stekao ovlašćenja iz čl. 8,48,54 i 56 ovog pravilnika; 

- Potvrdu o osposobljenosti za upravljanje resursima na mostu 

- Potvrdu o osposobljenosti za primjenu vještina rukovođenja, upravljanja posadom, i 
unapređenje timskog rada na brodu – upravljački nivo 

- Potvrdu o osposobljenosti za zaštitu mora i životne sredine 

- Potvrda o osposobljenosti za korišćenje sistema za prikaz elektronskih karata (ECDIS) 

- ispunjava propisane zdravstvene uslove; 
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Ovlašćenje iz stava 1 ovog člana izdaje se sa rokom važenja od pet godina od dana izdavanja. 
 

Član 17 

Ovlašćenje za prvog oficira palube na brodu od 500 BT do 3000 BT (STCW Reg. II/2), stiče 
pomorac koji: 

  

- ima ovlašćenje oficira plovidbene straže na brodu od 500 BT ili većem; 

- ima najmanje 24 mjeseca plovidbenog staža u svojstvu oficira plovidbene straze na brodu 
od 500 BT ili većem ; 

- ima završenu obuku po programu datom u Prilogu D-3 ; 

- je stekao ovlašćenja iz čl. 8,48,54 i 56 ovog pravilnika; 

- Potvrdu o osposobljenosti za upravljanje resursima na mostu 

- Potvrdu o osposobljenosti za primjenu vještina rukovođenja, upravljanja posadom, i 
unapređenje timskog rada na brodu – upravljački nivo 

- Potvrdu o osposobljenosti za zaštitu mora i životne sredine 

- Potvrda o osposobljenosti za korišćenje sistema za prikaz elektronskih karata (ECDIS) 

- ispunjava propisane zdravstvene uslove; 

- je položio ispit za sticanje takvog ovlašćenja po programu datom u Prilogu C-4 ovog 
pravilnika. 

 

Ovlašćenje iz stava 1 ovog člana izdaje se sa rokom važenja od pet godina od dana izdavanja.  
 

Član 18 

Ovlašćenje za oficira plovidbene straže na brodu od 500 BT ili većem (STCW Reg. II/1), stiče 
pomorac koji: 

 

- ima najmanje 18 godina života; 

- ima diplomu srednje pomorske skole, zanimanje - nautički tehničar ili potvrdu – kadet 
nautičke struke ili uvjerenje o položenim svim ispitima iz prve dvije godine osnovnih 
primijenjenih studija nautike ili diplomu primijenjenih osnovnih studija nautike ili diplomu 
akademskih osnovnih studija pomorskih nauka;  

- ima najmanje 12 mjeseci plovidbenog staža u svojstvu pripravnika za sticanje zvanja oficira 
plovidbene straže, a od toga najmanje 9 mjeseci na brodovima od 500 BT ili većim u dugoj 
ili velikoj obalnoj plovidbi; 

- je stekao ovlašćenje za GMDSS radio operatora sa opštim ovlašćenjem; 

- je stekao ovlašćenja iz čl. 8,48,54 i 56 ovog pravilnika; 

- ima završenu posebnu obuku za opažanje i ucrtavanje radarskim uređajem i korišćenje 
ARPA uređaja na radnom nivou, po posebnom programu datom u Prilogu D-14; 

- Potvrdu o osposobljenosti za upravljanje resursima na mostu 

- Potvrdu o osposobljenosti za primjenu vještina rukovođenja, upravljanja posadom, i 
unapređenje timskog rada na brodu – radni nivo 

- Potvrdu o osposobljenosti za zaštitu mora i životne sredine 

- Potvrda o osposobljenosti za korišćenje sistema za prikaz elektronskih karata (ECDIS) 

- ispunjava propisane zdravstvene uslove;  

-    je položio ispit za sticanje takvog ovlašćenja, po programu datom u Prilogu C-5. 
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Plovidbeni staž iz stava 1 alineja 3 ovog člana se ostvaruje poslije sticanja odgovarajuće 
stručne spreme. 

Ovlašćenje iz stava 1 ovog člana se izdaje sa rokom važenja od pet godina od dana izdavanja. 

 
Član 19 

Ovlašćenje za zapovjednika broda do 500 BT u maloj obalnoj plovidbi (STCW Reg. II/3), stiče 
pomorac koji: 

 

- ima najmanje 20 godina života; 

- ima najmanje 24 mjeseca plovidbenog staža u svojstvu oficira plovidbene straže na brodu 
do 500 BT u maloj obalnoj plovidbi ili najmanje 12 mjeseci plovidbenog staža u svojstvu 
oficira plovidbene straže na brodu od 500 BT ili većem, ostvarenih tokom prethodnih pet 
godina na dužnostima iz navedenih ovlašćenja; 

- je stekao ovlašćenje o osposobljenosti za GMDSS radio-operatora sa ograničenim 
ovlašćenjem; 

- je stekao ovlašćenja iz čl. 8,48 i 54 ovog pravilnika; 

- ima završenu posebnu obuku  za opažanje i ucrtavanje radarskim uređajima po posebnom 
programu datom u Prilogu D-13; 

- Potvrdu o osposobljenosti za primjenu vještina rukovođenja, upravljanja posadom, i 
unapređenje timskog rada na brodu – radni nivo 

- Potvrdu o osposobljenosti za zaštitu mora i životne sredine 

- ispunjava propisane zdravstvene uslove.  

Ovlašćenje iz stava 1 ovog člana izdaje se sa rokom važenja od pet godina od dana izdavanja.  

 
Član 20 

Ovlašćenje za oficira  plovidbene straže na brodu do 500 BT u maloj obalnoj plovidbi (STCW 
Reg. II/3), stiče pomorac koji: 

 

- ima najmanje 18 godina života; 

- ima najmanje 36 mjeseci plovidbenog staža u svojstvu kormilara; 

- ima završenu obuku, po programu datom u  Prilogu D- ili je taj program završio tokom 
redovnog školovanja, što dokazuje uvjerenjem – diplomom izdatom od te škole 

- je stekao ovlašćenje o osposobljenosti za GMDSS radio-operatora sa ograničenim 
ovlašćenjem;  

- je stekao ovlašćenja iz čl. 8,48 i 54 ovog pravilnika; 

- ima završenu posebnu obuku za opažanje i ucrtavanje radarskim uređajem,  po posebnom 
programu datom u Prilogu D-4; 

- Potvrdu o osposobljenosti za primjenu vještina rukovođenja, upravljanja posadom, i 
unapređenje timskog rada na brodu – radni nivo 

- Potvrdu o osposobljenosti za zaštitu mora i životne sredine 

- ispunjava propisane zdravstvene uslove; 

- je položio ispit za sticanje takvog ovlašćenja, po programu datom u Prilogu C-6.  

Ovlašćenje iz stava 1 ovog člana izdaje se sa rokom važenja od pet godina od dana izdavanja. 

 
Član 21 
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Ovlašćenje za kormilara (STCW Reg. II/5), stiče pomorac koji: 
 

- ima najmanje 18 godina života; 

- je stekao ovlašćenja iz čl. 8 i 54 ovog pravilnika; 

- ima najmanje 18 mjeseci plovidbenog staža u svojstvu člana plovidbene straže na 
brodovima od 500 BT ili većim; ili  

- najmanje 12 mjeseci plovidbenog staža u  svojstvu člana posade plovidbene straže na 
brodovima od 500 BT ili većim i koji je završio obuku po programu datom u Prilogu D-5 ovog 
pravilnika ili je taj program završio tokom redovnog školovanja, što dokazuje uvjerenjem – 
diplomom izdatom od te škole; 

- ispunjava propisane zdravstvene uslove; 

- je položio ispit za sticanje takvog ovlašćenja, po programu datom u  Prilogu C-7 ovog 
pravilnika. 

Pomorac koji je stekao ovlašćenje iz stava 1 ovog člana poslije plovidbenog staža od najmanje 
24 mjeseca, od čega najmanje godina dana mora biti ostvarena tokom prethodnih pet godina , 
ima pravo da zapovijeda brodom do 50 BT u nacionalnoj plovidbi, ako ima završenu posebnu 
obuku za opažanje i ucrtavanje radarskim uređajem i ovlašćenje GMDSS radio-operator sa 
ograničenim ovlašćenjem. 

Ovlašćenje iz stava 1 ovog člana izdaje se sa rokom važenja od pet godina od dana izdavanja. 
 

Član 22 

Ovlašćenje za člana plovidbene straže (STCW Reg. II/4), stiče pomorac koji: 

 

- ima najmanje 16 godina života; 

- ima najmanje 6 mjeseci plovidbenog staža kao clan posade u službi palube na brodu od 500 
BT ili većem, koji se obavlja pod nadzorom ovlašćenog lica na brodu; 

- ima završenu obuku, po programu datom u Prilogu D-6 ili je taj program završio tokom 
redovnog školovanja, što dokazuje uvjerenjem – diplomom izdatom od te škole; 

- je stekao ovlašćenja iz člana 8 i 54 ovog pravilnika; 

- ispunjava propisane zdravstvene uslove; 

- je položio ispit za sticanje takvog ovlašćenja, po programu datom u  Prilogu C-8. 

Ovlašćenje iz stava 1 ovog člana izdaje se sa rokom važenja od pet godina od dana izdavanja. 

 
2. Služba mašine 

 
Član 23 

Ovlašćenje za upravitelja mašine na brodu sa mašinskim kompleksom pogonske snage od 
3000 kW ili jačim (STCW Reg. III/2), stiče pomorac koji: 

 

- ima uvjerenje o položenim ispitima iz prve dvije godine primijenjenih osnovnih studija 
brodomašinstva ili diplomu primijenjenih osnovnih studija brodomašinstva ili diplomu 
akademskih osnovnih studija pomorskih nauka; ima najmanje 36 mjeseci plovidbenog staža 
kao oficir plovidbene straže na brodovima sa mašinskim kompleksom pogonske snage od 
750 kW ili jačim, ili 24 mjeseca plovidbenog staža od čega najmanje 12 mjeseci u svojstvu 
drugog oficira mašine na brodovima sa mašinskim kompleksom pogonske snage od 3000 
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kW ili jačim, od čega ima najmanje godinu dana plovidbenog staza tokom prethodnih pet 
godina na dužnostima iz navedenih ovlašćenja,ili  

 

- ima diplomu srednje pomorske skole  brodomašinski smjer ili potvrdu – kadet 
brodomašinske struke; ima najmanje 12 mjeseci plovidbenog staža u svojstvu Drugog 
oficira mašine na brodu sa mašinskim kompleksom pogonske snage od 3000 KW ili jačim; 

 

- ima važeće ovlašćenje o osposobljenosti za drugog oficira mašine na brodu sa mašinskim 
kompleksom pogonske snage od 3000 kW ili jačim; 

- je stekao ovlašćenja iz čl. 8,48 i 54 ovog pravilnika; 

- Potvrdu o osposobljenosti za upravljanje resursima u brodskom mašinskom kompleksu 

- Potvrdu o osposobljenosti za primjenu vještina rukovođenja, upravljanja posadom, i 
unapređenje timskog rada na brodu – upravljacki nivo 

- Potvrdu o osposobljenosti za zaštitu mora i životne sredine 

- ispunjava propisane zdravstvene uslove. 

 
Ovlašćenje iz stava 1 ovog člana izdaje se sa rokom važenja od 5 godina od dana izdavanja. 

 
Član 24 

Ovlašćenje za drugog oficira mašine na brodu sa mašinskim kompleksom pogonske snage od 
3000 kW ili jačim (STCW Reg. III/2), stiče pomorac koji: 

 

- ima uvjerenje o položenim svim ispitima iz prve dvije godine osnovnih primijenjenih studija 
brodomašinstva ili diplomu primijenjenih osnovnih studija brodomašinstva ili diplomu 
akademskih osnovnih studija pomorskih nauka i najmanje 24 mjeseca plovidbenog staža u 
svojstvu oficira plovidbene straže u masinskom odjeljenju,na brodovima sa mašinskim 
kompleksom pogonske snage od 3000 kW ili jačim,  

 
 
 
ALTERNATIVA: 

- ima diplomu srednje pomorske skole, zanimanje- brodomašinski tehnicar ili potvrdu 
kadet brodomasinske struke; ovlašćenje oficira plovidbene straže u mašinskom 
odeljenju na brodu sa mašinskim kompleksom pogonske snage od 750 kW ili jačim; 
najmanje 36 mjeseci plovidbenog staža u tom svojstvu na brodovima od 3000 kW ili 
jačim i završenu obuku po programu datom u Prilogu D-23 ,ovog pravilnika kod 
ovlašćene pomorske visokoškolske ustanove shodno IMO modelu kursa 7.2 ** koji se 
odnosi na program obuke za upravitelja masine na brodu sa masinskim kompleksom 
pogonske snage od 3000 kW ili jacim  ili drugog oficira masine na brodu sa 
masinskim kompleksom pogonske snage od 3000 kW ili jacim ; 

 

- je stekao ovlašćenja iz čl. 8,48 i 54 ovog pravilnika; 

- Potvrdu o osposobljenosti za upravljanje resursima u brodskom mašinskom kompleksu 

- Potvrdu o osposobljenosti za primjenu vještina rukovođenja, upravljanja posadom, i 
unapređenje timskog rada na brodu – upravljacki nivo 

- Potvrdu o osposobljenosti za zaštitu mora i životne sredine 

- ispunjava propisane zdravstvene uslove; 
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- je položio ispit za sticanje takvog ovlašćenja, po  programu datom u Prilogu C-17 ili C-16.  

 

Ovlašćenje iz stava 1 ovog člana izdaje se sa rokom važenja od pet godina od dana izdavanja.  

 
Član  25 

 

Ovlašćenje za upravitelja mašine na brodu sa brodskim mašinskim kompleksom pogonske 
snage od 750 kW do 3000 kW (STCW Reg. III/3), stiče pomorac koji: 

 

- ima važeće ovlašćenje za drugog oficira mašine na brodu sa brodskim mašinskim 
kompleksom pogonske snage od 750 kw do 3000 kw. 

- ima najmanje 12 mjeseci plovidbenog staža u svojstvu drugog oficira mašine na brodu sa 
brodskim mašinskim kompleksom pogonske snage od 750 kW do 3000 kW ; 

- je stekao ovlašćenja iz čl. 8,48 i 54  ovog pravilnika; 

- Potvrdu o osposobljenosti za upravljanje resursima u brodskom mašinskom kompleksu 

- Potvrdu o osposobljenosti za primjenu vještina rukovođenja, upravljanja posadom, i 
unapređenje timskog rada na brodu – upravljacki nivo 

- Potvrdu o osposobljenosti za zaštitu mora i životne sredine 

- ispunjava propisane zdravstvene uslove; 

 

Ovlašćenje iz  stava 1 ovog člana izdaje se sa rokom važenja od pet godina od dana izdavanja.  

 
Član 26 

Ovlašćenje za drugog oficira mašine na brodu sa mašinskim kompleksom pogonske snage od 
750 kW do 3000 kW (STCW Reg. III/3), stiče pomorac koji:  

 

- ima ovlašćenje oficira plovidbene straže na brodu sa mašinskim kompleksom pogonske 
snage od 750 kw ili jacem; 

- ima najmanje 24 mjeseca plovidbenog staža u svojstvu oficira plovidbene straže u 
mašinskom odjeljenju na brodu sa mašinskim kompleksom pogonske snage od 750 kW ili 
jačem; 

- ima završenu obuku po programu datom u Prilogu D-24; 

- je stekao ovlašćenja iz čl. 8,48 i 54 ovog pravilnika; 

- Potvrdu o osposobljenosti za upravljanje resursima u brodskom mašinskom kompleksu 

- Potvrdu o osposobljenosti za primjenu vještina rukovođenja, upravljanja posadom, i 
unapređenje timskog rada na brodu – upravljacki nivo; 

- Potvrdu o osposobljenosti za zaštitu mora i životne sredine; 

- ispunjava propisane zdravstvene uslove; 

- je položio ispit za sticanje takvog ovlašćenja po program datom u Programu C-18. 

Ovlašćenje iz stava 1 ovog člana izdaje se sa rokom važenja od pet godina od dana izdavanja. 

 
Član 27 
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Ovlašćenje za oficira plovidbene straže u mašinskom odjeljenju na brodu sa mašinskim 
kompleksom pogonske snage od 750 kW ili jačim (STCW Reg. III/1), stiče pomorac koji: 

 

- ima najmanje 18 godina života, 

- ima diplomu srednje pomorske škole brodomašinski  smjer ili potvrdu-kadet brodomašinske 
struke ili uvjerenje o položenim svim ispitima iz prve dvije godine primijenjenih osnovnih 
studija brodomašinstva ili diplomu primijenjenih osnovnih studija brodomašinstva ili diplomu 
akademskih osnovnih studija pomorskih nauka;  

- ima najmanje 12 mjeseci plovidbenog staža u svojstvu pripravnika za sticanje zvanja oficira 
plovidbene straže u mašinskom odeljenju na brodu sa mašinskim kompleksom pogonske 
snage od 750 kW ili jačim, od čega najmanje devet mjeseci na brodu sa mašinskim 
kompleksom pogonske snage od 3000 kW ili jačim; 

- je stekao ovlašćenja iz čl. 8,48 i 54 ovog pravilnika; 

- Potvrdu o osposobljenosti za upravljanje resursima u brodskom mašinskom kompleksu; 
 

- Potvrdu o osposobljenosti za primjenu vještina rukovođenja, upravljanja posadom, i 
unapređenje timskog rada na brodu – radni nivo; 

- Potvrdu o osposobljenosti za zaštitu mora i životne sredine; 

- ispunjava propisane zdravstvene uslove; 

- je položio ispit za sticanje takvog ovlašćenja, po programu datom u Prilogu C-19.  

 

Plovidbeni staž iz stava 1 alineja 3 ovog člana ostvaruje se poslije sticanja odgovarajuće 
stručne spreme. 

Ovlašćenje iz stava 1 ovog člana izdaje se sa rokom važenja od pet godina od dana izdavanja. 

 

Član 28 

 
Ovlašćenje za mazača (STCW Reg. III/5), stiče pomorac koji: 
 

- ima najmanje 18 godina života;  

- je stekao ovlašćenja iz čl. 8 ovog pravilnika; 

- ima najmanje 12 mjeseci plovidbenog staža u svojstvu člana  plovidbene straže u 
mašinskom odeljenju na brodovima pogonske  snage od 750 KW ili jacim, ili  

- najmanje 6 mjeseci plovidbenog staža u tom svojstvu na brodovima pogonske snage od 750 
kW ili jačim i koji je završio obuku po programu datom u Prilogu D-25  ovog pravilnika ili je 
taj program zavrsio tokom redovnog skolovanja sto dokazuje uvjerenjem-diplomom izdatom 
od te skole; 

- ispunjava propisane zdravstvene uslove; 

- je položio ispit za sticanje takvog ovlašćenja, po programu datom u  Prilogu C-20 ovog 
pravilnika. 

 

Pomorac koji je stekao ovlašćenje iz stava 1 ovog člana, poslije plovidbenog staža od najmanje 
12 mjeseci, ostvarenog tokom prethodnih pet godina  ima pravo da upravlja brodskim 
mašinskim  kompleksom pogonske snage do 350 kW. 

Ovlašćenje iz stava 1 ovog člana izdaje se sa rokom važenja od pet godina od dana izdavanja. 
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Član 29 

Ovlašćenje za člana plovidbene straže u mašinskom odjeljenju (STCW Reg. III/4), stiče 
pomorac koji: 

- ima najmanje 16 godina života; 

- ima najmanje 6 mjeseci plovidbenog staža kao clan posade u službi mašine na brodu sa 
mašinskim kompleksom pogonske snage od 750 kW ili jačim; 

- ima završenu obuku po programu datom u  Prilogu D-26 ili je taj program završio tokom 
redovnog školovanja, što dokazuje uvjerenjem-diplomom izdatom od te škole; 

- je stekao ovlašćenja iz člana 8 ovog pravilnika; 

- ispunjava propisane zdravstvene uslove; 

- je položio ispit za sticanje takvog ovlašćenja, po programu datom u Prilogu C-21. 
 

Ovlašćenje iz stava 1 ovog člana izdaje se rokom važenja od pet godina od dana izdavanja 
 

Član 30 
 

Ovlašćenje za oficira za elektrotehniku (STCW Reg. III/6), stiče pomorac koji: 
 
– ima najmanje 18 godina života; 
– ima diplomu primijenjenih osnovnih studija pomorske elektrotehnike, ili   

- diplomu osnovnih akademskih studija elektrotehnike i ima završenu obuku po programu 
datom u prilogu D-28 ovog pravilnika, ili  

-  diplomu srednje elektrotehničke škole i ima završenu obuku datom u prilogu D-28 ovog 
pravilnika; 

– je stekao ovlašćenja iz člana 8,48 i 54 ovog Pravilnika; 
– ima najmanje 12 mjeseci plovidbenog staža na brodu u svojstvu pripravnika za sticanje zvanja 
oficira za elektrotehniku 
– ispunjava propisane zdravstvene uslove; 

– je položio ispit za sticanje takvog ovlašćenja, po programu datom u Prilogu C-23 ovog 
pravilnika. 
 

Ovlašćenje iz stava 1 ovog člana izdaje se sa rokom važenja pet godina od dana izdavanja. 

 
Član 31 

 
Ovlašćenje za člana posade za elektrotehniku (STCW Reg. III/7), stiče pomorac koji: 
 
– ima najmanje 18 godina života; 
– ima završenu srednju stručnu spremu elektro smjera u trajanju od najmanje tri godine; 
– je stekao ovlašćenja iz čl.8 ovog pravilnika; 
– ima najmanje 12 mjeseci plovidbenog staža kao član posade na brodu u sluzbi za 
elektrotehniku; 
– ima završenu obuku po programu datom u Prilogu D-29 ovog pravilnika  
– ispunjava propisane zdravstvene uslove; 

- je položio ispit za sticanje  ovlašćenja, po programu datom u Prilogu C-24 ovog pravilnika. 
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Ovlašćenje iz stava 1 ovoga člana izdaje se sa rokom važenja od pet godina od dana izdavanja. 
 
 

3. Radio-služba 

 
Član 32 

Ovlašćenje za GMDSS radio-operatora sa opštim ovlašćenjem (STCW Reg. IV/2), stiče 
pomorac koji: 

 

- ima najmanje 18 godina života; 

- ima najmanje 12 mjeseci plovidbenog staža na brodu u svojstvu pripravnika palube ili 
najmanje 12 mjeseci radnog staža na pomorskoj obalnoj radio stanici; 

- ima diplomu srednje stednje pomorske škole nautički smjer ili uvjerenje o položenim ispitima 
iz prve dvije godine primijenjenih osnovnih studija nautike ili diplomu primijenjenih osnovnih 
studija nautike ili diplomu akademskih osnovnih studija pomorskih nauka;  

- ima završenu obuku po programu datom u Prilogu D-30 ili je tu obuku završio tokom 
redovnog skolovanja  sto dokazuje uvjerenjem-diplomom izdatom od te skole; 

- je stekao ovlašćenja iz čl. 8 ovog pravilnika; 

- ispunjava propisane zdravstvene uslove; 

- je položo ispit za sticanje takvog ovlašćenja, po programu datom u Prilogu C-25. 

Ovlašćenje iz stava 1 ovog člana izdaje se sa rokom važenja od pet godina od dana izdavanja. 

 

                                                                         Član 33       

Ovlašćenje za GMDSS radio-operatora sa ograničenim ovlašćenjem (STCW Reg. IV/2), stiče 
pomorac koji: 

 

- ima najmanje 18 godina života; 

- ima najmanje uvjerenje za voditelja camca ili neko od zvanja u pomorstvu; 

- ima  završenu obuku, po programu datom u  Prilogu D-31; 

- ispunjava propisane zdravstvene uslove; 

- je položio ispit za sticanje takvog ovlašćenja, po programu datom u Prilogu C-26. 

Ovlašćenje iz stava 1 ovog člana izdaje se sa rokom važenja od pet godina od dana izdavanja.  

Pomorac sa ovlašćenjem iz stava 1 ovog člana ima pravo da obavlja poslove radio-veza samo 
na brodovima koji plove u području A1.  

                  

                                                               Član 34 

 

Ovlašćenje za VHF DSC radio-operatora (CEPT 31-04E), stiče pomorac koji: 

 

- ima najmanje 18 godina života; 

- ima  završenu obuku, po programu datom u  Prilogu D-32; 

- ispunjava propisane zdravstvene uslove; 

- je položio ispit za sticanje takvog ovlašćenja, po programu datom u Prilogu C-27. 
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Ovlašćenje iz stava 1 ovog člana izdaje se na neodređeno vrijeme.  

 

Ovlašćenje iz stava 1 ovog člana izdaje se na obrascu iz Priloga A-V koji je sastavni dio ovog 
pravilnika. 

4. Ostale osnovne osposobljenosti 

 
Član 35 

Pored osnovnih ovlašćenja koja se izdaju prema odredbama STCW Konvencije,pomorci mogu 
sticati i druga ovlascenja pod uslovima propisanim ovim pravilnikom. 
 
Ovlašćenja iz stava 1 ovog člana izdaju se na crnogorskom i engleskom jeziku, na obrascu 
datom u Prilogu A-II koji je odštampan uz ovaj pravilnik i čini njegov sastavni dio. 
 

Član 36 

Ovlašćenje za zapovjednika broda do 100 BT u maloj obalnoj plovidbi,  stiče pomorac koji: 

 

- ima najmanje 20 godina života; 

- je stekao ovlašćenja iz čl. 8 i 54 ovog pravilnika; 

- ima najmanje 24 mjeseca plovidbenog staža u svojstvu kormilara ili najmanje pet godina 
plovidbenog staža u svojstvu mornara motoriste; 

- ima završenu obuku, po programu datom u Prilogu D-7; 

- je stekao ovlašćenje o osposobljenosti za GMDSS radio-operatora s ograničenim 
ovlašćenjem; 

- ima završenu posebnu obuku za opažanje i ucrtavanje radarskim uređajem po posebnom 
programu datom u Prilogu D-13;  

- ispunjava propisane zdravstvene uslove; 

- je položio ispit za sticanje takvog ovlašćenja, po programu datom u Prilogu C-9. 

 Pomorcima u službi palube koji posjeduju ovlašćenja na upravljačkom  nivou odgovornosti 
priznaje se ovlašćenje iz stava 1 ovog člana,a pomorcima na radnom nivou odgovornosti ako 
imaju najmanje sest mjeseci plovidbenog staza na brodu.. 

Ovlašćenje iz stava 1 ovog člana izdaje se sa rokom vazenja od pet godina od dana izdavanja.  

 

 

Član 37 

Ovlašćenje za zapovjednika broda do 200 BT u unutrašnjim morskim vodama i teritorijalnom 
moru, stiče pomorac koji: 

 

- ima najmanje 20 godina života; 

- je stekao ovlašćenja iz čl. 8 i 54 ovog pravilnika; 

- ima najmanje 24 mjeseca plovidbenog staža u svojstvu kormilara ili najmanje pet godina 
plovidbenog staža u svojstvu mornara motoriste; 

- ima završenu obuku, po programu datom u Prilogu D-8; 
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- je stekao ovlašćenje o osposobljenosti za GMDSS radio-operatora s ograničenim 
ovlašćenjem; 

- ima završenu posebnu obuku za opažanje i ucrtavanje radarskim uređajem, po posebnom 
programu datom u Prilogu D-13;  

- ispunjava propisane zdravstvene uslove; 

- je položio ispit za sticanje takvog ovlašćenja, po programu datom u Prilogu C-10. 

Pomorcima u službi palube koji posjeduju ovlašćenja na upravljačkom  nivou odgovornosti 
priznaje se ovlašćenje iz stava 1 ovog člana,a pomorcima na radnom nivou odgovornosti ako 
imaju najmanje sest mjeseci plovidbenog staza na brodu. 

Ovlašćenje iz stava 1 ovog člana izdaje se sa rokom vazenja od pet godina od dana izdavanja.  

 
Član 38 

Ovlašćenje za voditelja jahte do 100 BT, stiče pomorac koji: 

 

- ima najmanje 20 godina života;  

- ima najmanje 12 mjeseci plovidbenog staža na brodu ili tri godine plovidbenog iskustva kao  
voditelj čamca; 

- je završio obuku, po programu datom u Prilogu D-11; 

- ispunjava propisane zdravstvene  uslove; 

- je položio ispit za sticanje takvog ovlašćenja, po programu datom u  Prilogu C-13.  

Pomorac koji je stekao ovlašćenje iz stava 1 ovog člana ima pravo da upravlja jahtom do 100 
BT koja se koristi za  nekomercijalne svrhe. 

Ovlašćenje iz stava 1 ovog člana izdaje se sa rokom važenja od 5 godina od dana izdavanja. 

 Pomorci u službi palube, koji posjeduju ovlašćenja na upravljačkom i radnom nivou, za sticanje 
ovlašćenja iz stava 1 ovog člana polažu samo dio ispita iz stava 1 alineja 5 ovog člana, koji se 
odnosi na mašinski kompleks, a pomorci u službi mašine polažu samo dio ispita iz stava 1 
alineja 5 ovog člana, koji se odnosi na službu palube. 

Odredba stava 4 ovog člana primjenjuje se, na odgovarajući način, na obuku iz stava 1 alineja 3 
ovog člana. 

 
Član 39 

Ovlašćenje za voditelja jahte do 200 BT, stiče pomorac koji: 

 

- ima najmanje 20 godina života;  

- ima najmanje 12 mjeseci plovidbenog staža u svojstvu Voditelja jahte do 100 BT koje je 
izdala kapetanija iz člana 95 ovog pravilnika ili ima najmanje ovlašćenje na pomoćnom 
nivou odgovornosti i 12 mjeseci plovidbenog staža u tom svojstvu; 

- je završio obuku, po programu datom u Prilogu D-10 ; 

- ispunjava propisane zdravstvene  uslove; 

- je položio ispit za sticanje takvog ovlašćenja, po programu datom u  Prilogu C-12   

Pomorac koji je stekao ovlašćenje iz stava 1 ovog člana ima pravo da upravlja jahtom do 200 
BT koja se koristi u nekomercijalne svrhe. 

Ovlašćenje iz stava 1 ovog člana izdaje se sa rokom važenja od 5 godina od dana izdavanja. 
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 Pomorci u službi palube, koji posjeduju ovlašćenja na upravljačkom i radnom nivou, za sticanje 
ovlašćenja iz stava 1 ovog člana polažu samo dio ispita iz stava 1 alineja 5 ovog člana, koji se 
odnosi na mašinski kompleks, a pomorci u službi mašine polažu samo dio ispita iz stava 1 
alineja 5 ovog člana, koji se odnosi na službu palube. 

Odredba stava 4 ovog člana primjenjuje se, na odgovarajući način, na obuku iz stava 1 alineja 3 
ovog člana. 

Plovidbeni staž iz stava 1 alineja 2 ovog člana dokazuje se ovjerenom kopijom popisa posade ili 
potvrdom vlasnika jahte i potvrdom o registraciji jahte, za jahtu strane državne pripadnosti ili 
nalogom za ukrcaj i iskrcaj ili potvrdom agencije koja je posredovala pri ukrcaju. 

 

Član 40 

Ovlašćenje za voditelja jahte do 500 BT, stiče pomorac koji: 

 

- ima najmanje 22 godine života;  

- ima najmanje 12 mjeseci plovidbenog staža u svojstvu voditelja jahte do 200 BT ili  
najmanje 24 mjeseca plovidbenog staža u svojstvu voditelja jahte do 100 BT koje je izdala 
kapetanija iz člana 95 ovog pravilnika ili ovlašćenje za zvanje na radnom ili upravljačkom 
nivou odgovornosti; 

 

- je završio obuku, po programu datom u Prilogu D-9 ; 

- ispunjava propisane zdravstvene  uslove; 

- je položio ispit za sticanje takvog ovlašćenja, po programu datom u  Prilogu C-11.  

Pomorac koji je stekao ovlašćenje iz stava 1 ovog člana ima pravo da upravlja jahtom do 500 
BT  koja se koristi u  nekomercijalne svrhe. 

Ovlašćenje iz stava 1 ovog člana izdaje se sa rokom važenja pet godina od dana izdavanja. 

 Pomorci u službi palube koji posjeduju ovlašćenja na upravljačkom i radnom nivou, za sticanje 
ovlašćenja iz stava 1 ovog člana polažu samo dio ispita koji se odnosi na mašinski kompleks, a 
pomorci u službi mašine polažu samo dio ispita koji se odnosi na službu palube. 

Odredba stava 4 ovog člana primjenjuje se na odgovarajući način i na obuku iz stava 1 alineja 3 
ovog člana. 

Plovidbeni staž iz stava 1 alineja 2 ovog člana dokazuje se ovjerenom kopijom popisa posade ili 
potvrdom vlasnika jahte i potvrdom o registraciji jahte, za jahtu strane državne pripadnosti ili 
nalogom za ukrcaj i iskrcaj ili potvrdom agencije koja je posredovala pri ukrcaju. 

 
 

Član 41 

Ovlašćenje za mornara motoristu, stiče pomorac koji: 

- ima najmanje 18 godina života; 

- ima najmanje 12 mjeseci plovidbenog staža na brodu ili tri godine plovidbenog iskustva kao 
voditelj čamca; 

- je završio obuku po programu datom u Prilogu D-12; 

- ispunjava propisane zdravstvene uslove; 

- je položio ispit za sticanje takvog ovlašćenja, po programu datom u  Prilogu C-14. 
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Ovlašćenje iz stava 1 ovog člana izdaje se sa rokom vazenja od pet godina od dana izdavanja.. 

Pomorac koji je stekao ovlašćenje iz stava 1 ovog člana ima pravo  da zapovijeda brodom do 25 
BT, kao i  da upravlja brodskim mašinskim kompleksom pogonske snage do 150 kW , a ukoliko 
ima najmanje pet godina plovidbenog staža u tom svojstvu može da upravlja brodskim 
mašinskim kompleksom pogonske snage do 300 kW. 

 
Član 42 

Ovlašćenje za oficira plovidbene straže u mašinskom odeljenju na brodu sa brodskim 
mašinskim kompleksom pogonske snage do 750 kW, stiče pomorac koji: 

 

- ima najmanje 18 godina života; 

- ima najmanje 24 mjeseca plovidbenog staža u svojstvu mazaca; 

- ima završenu obuku, po programu datom u Prilogu D-27 ili srednju stručnu spremu, 
mašinsko-metalskog smjera; 

- je stekao ovlašćenja iz čl. 8 i 54 ovog pravilnika; 

- ispunjava  propisane zdravstvene uslove; 

- je položio ispit za sticanje takvog ovlašćenja, po programu datom u Prilogu C-22. 

Ovlašćenje iz stava 1 ovog člana izdaje se sa rokom  važenja od pet godina od dana izdavanja. 

Pomorac koji je stekao ovlašćenje iz stava 1 ovog člana, poslije plovidbenog staža od najmanje 
24 mjeseca, od čega najmanje godinu dana tokom prethodnih pet godina na dužnostima iz tog 
ovlašćenja ima pravo da upravlja brodskim mašinskim kompleksom pogonske snage do 750 
kW. 

 
Član 43 

Ovlašćenje za upravitelja mašine u mašinskom odjeljenju na brodu sa brodskim mašinskim 
kompleksom pogonske snage do 750 kW, stiče pomorac koji: 

 

- ima najmanje 20 godina života; 

- ima najmanje 24 mjeseca plovidbenog staža u svojstvu oficira plovidbene straže na brodu 
sa mašinskim kompleksom pogonske snage do 750 kW; ili 

- ima najmanje 12 mjeseci plovidbenog staža u svojstvu najmanje kao oficir plovidbene straže 
na brodu sa mašinskim kompleksom pogonske snage od 750 kW ili jačim; 

- je stekao ovlašćenja iz čl. 8 i 54 ovog pravilnika; 

- ispunjava  propisane zdravstvene uslove; 

 

Ovlašćenje iz stava 1 ovog člana izdaje se sa rokom  važenja od pet godina od dana izdavanja. 

 

Član 44 

 
Ovlašćenje za brodskog mehaničara, stiče pomorac koji: 
 

–  ima najmanje 18 godina života; 

–  ima srednju stručnu spremu, mašinsko-metalskog smjera, u trajanju od                           
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    najmanje tri godine; 

–  je stekao ovlašćenja iz člana 8 ovog pravilnika; 

–  ima najmanje šest mjeseci plovidbenog staža na brodu u službi mašine; 

–  ispunjava propisane zdravstvene uslove. 
 
Ovlašćenje iz stava 1 ovoga člana izdaje se na neodređeno vrijeme. 
 
 

Član 45 
 

Ovlašćenje za brodskog kuvara, stiče pomorac koji: 
 
–    ima najmanje 18 godina života; 
– ima srednju stručnu spremu, ugostiteljskog smjera za kuvara i najmanje šest mjeseci 

plovidbenog staža na radu u brodskoj kuhinji, ili  

ima osnovno obrazovanje i najmanje 24 mjeseca  plovidbe u svojstvu mladića kuhinje; 
–    je stekao ovlašćenja iz člana 8 ovog pravilnika; 
–    ispunjava propisane zdravstvene uslove. 
 
Ovlašćenje iz stava 1 ovoga člana izdaje se na neodređeno vrijeme. 
 

5. Dvonamjenska osposobljenost 

 
Član 46 

Osnovno ovlašćenje o dvonamjenskoj osposobljenosti (STCW Reg. VII/3), stiče pomorac koji 
ima dva ovlašćenja iz čl. 14 do 29 ovog pravilnika. 

U ovlašćenje iz stava 1 ovog člana upisuju se djelatnosti, nivoi odgovornosti, ograničenja i 
osposobljenost iz oba ovlašćenja na osnovu kojih je pomorac stekao ovlašćenje o 
dvonamjenskoj osposobljenosti. 

Ovlašćenje iz stava 1 ovog člana ne može da bude razlog za smanjenje broja članova posade, 
niže vrednovanje svakog pojedinog ovlašćenja o osposobljenosti, kao i istovremeno obavljanje 
više dužnosti na brodu. 

 

 
6. Pripravnici 

 
Član 47 

Pripravnici palube, mašine i elektrotehnike tokom pripravnicke sluzbe primjenjuju propisani 
program obuke na brodu, pod nadzorom i uz pracenje od strane osposobljenog i ovlascenog 
oficira na takvom brodu, kao i da vode propisani pripravnicki dnevnik, na crnogorskom ili 
engleskom jeziku, na obrascima datim u Prilogu E koji je odstampan uz ovaj pravilnik i cini 
njegov sastavni dio. 

Pripravnik palube, masine i elektrotehnike prije pocetka pripravnicke sluzbe ovjerava 
pripravnicki dnevnik u kapetaniji. 
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Zapovjednik broda odredjuje oficira odgovornog za nadzor i pracenje rada pripravnika. 

Zapovjednik broda obezbjedjuje da pripravnik, u toku pripravnicke sluzbe, provede najmanje 
pola dnevnog radnog vremena u sluzbi na strazi, pod nadzorom oficira osposobljenog i 
odredjenog za pracenje i nadzor rada pripravnika. 

Pripravnik palube, masine i elektrotehnike treba najmanje sest mjeseci da provede na duznosti 
plovidbene straze, odnosno straze u masini pod nadzorom zapovjednika ili odredjenog oficira. 

Takodje, obavezu vodjenja dnevnika obuke imaju i Clan posade plovidbene straze radi sticanja 
ovlascenja “Kormilar” i Clan posade plovidbene straze u masinskom odjeljenju radi sticanja 
ovlascenja “Mazac”.  

 
IV.  USLOVI I NAČIN STICANJA POSEBNIH OVLAŠĆENJA  

 
1.  Protivpožarna zaštita 

 
Član 48 

 

Ovlašćenje za upravljanje gašenjem požara (STCW Reg. VI/3), stiče: zapovjednik broda, 
upravitelj mašine, prvi oficir palube, drugi oficir mašine, oficir plovidbene straže, oficir 
plovidbene straže u mašinskom odjeljenju, oficir za elektrotehniku, kao i član posade koji 
rukovodi operacijama gašenja požara, a koji: 

 
-    je završio posebnu obuku iz protivpožarne zaštite, po  programu datom u  Prilogu D-33; 

-    je položio ispit za sticanje takvog ovlašćenja, po programu datom u Prilogu C-28. 

Ovlašćenje iz stava 1 ovog člana treba da imaju: zapovjednik broda, upravitelj mašine, prvi oficir 
palube, drugi oficir mašine, oficir plovidbene straže i oficir plovidbene straže u mašinskom 
odjeljenju i oficir za elektrotehniku. 

Ovlašćenje iz stava 1 ovog člana izdaje se sa rokom važenja od pet godina od dana izdavanja. 

 

 

 

 

 
2.  Tankeri 

 
Član 49 

Ovlašćenje o osnovnoj osposobljenosti za rad na tankerima za prevoz nafte i hemikalija (STCW 
Reg. V/1-1-1), treba da imaju: zapovjednik broda, oficiri i članovi posade tankera, koji učestvuju 
u poslovima rukovanja teretom i teretnim uređajem broda i vode brigu o teretu, koji: 

-     imaju ovlašćenja iz člana 8 ovog pravilnika; 

- imaju  završenu posebnu obuku za upoznavanje tankera, po programu datom u Prilogu D-
34;  

- su položili ispit za sticanje takvog ovlašćenja, po programu datom u Prilogu C-29. 

Ovlašćenje iz stava 1 ovog člana izdaje se sa rokom važenja od pet godina od dana izdavanja. 
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Član  50 

Ovlašćenje o naprednoj osposobljenosti za rad na tankerima za prevoz nafte (STCW Reg. V/1-
1-2), treba da imaju: zapovjednik broda, upravitelj mašine, prvi oficir palube, drugi oficir mašine, 
kao i drugi članovi posade koji neposredno upravljaju ukrcajem ili iskrcajem ili odgovaraju za 
prevoz i rukovanje teretom na tankerima za prevoz nafte, koji:  

 

- imaju ovlašćenje iz člana 8 I 49 ovog pravilnika; 

- imaju najmanje tri mjeseca plovidbenog staža na tankerima za prevoz nafte i završenu 
posebnu  obuku, po programu datom u  Prilogu D-38; 

- su položili ispit za sticanje takvog ovlašćenja, po programu datom u Prilogu C-30.  

Ovlašćenje iz stava 1 ovog člana izdaje se sa rokom važenja od pet godina od dana izdavanja. 

 
Član 51 

Ovlašćenje o naprednoj osposobljenosti za rad na tankerima za prevoz hemikalija (STCW Reg. 
V/1-1-3), treba da imaju: zapovjednik broda, upravitelj mašine, prvi oficir palube, drugi oficir 
mašine, kao i drugi članovi posade koji neposredno upravljaju ukrcajem ili iskrcajem ili 
odgovaraju za prevoz i rukovanje teretom na tankerima za prevoz hemikalija, koji:  

 

-     imaju ovlašćenje iz člana 8 i 49 ovog pravilnika; 

- imaju najmanje tri mjeseca plovidbenog staža na tankerima za prevoz hemikalija i završenu 
posebnu obuku po programu datom u Prilogu D-36; 

- su položili ispit za sticanje takvog ovlašćenja, po programu datom u Prilogu C-31.  

Ovlašćenje iz stava 1 ovog člana izdaje se sa rokom važenja od pet godina od dana izdavanja.  
 

Član 52 

Ovlašćenje o osnovnoj osposobljenosti za rad na tankerima za prevoz tečnog gasa (STCW 
Reg. V/1-2-1), treba da imaju: zapovjednik broda, oficiri i članovi posade tankera koji učestvuju 
u poslovima rukovanja teretom i teretnim uređajem broda i vode brigu o teretu, koji: 

 

- imaju ovlašćenje iz člana 8 ovog pravilnika; 

- ima završenu posebnu obuku za upoznavanje tankera za prevoz tečnog gasa po programu 
datom u prilogu D-35 .  

- su položili ispit za sticanje takvog ovlašćenja, po programu datom u  Prilogu C-32. 

Ovlašćenje iz stava 1 ovog člana izdaje se sa rokom važenja od pet godina od dana izdavanja.  

 
Član 53 

Ovlašćenje o naprednoj osposobljenosti za rad na tankerima za prevoz tečnog gasa (STCW 
Reg. V/1-2-2), treba da imaju: zapovjednik broda, upravitelj mašine, prvi oficir palube, drugi 
oficir mašine, kao i drugi članovi posade koji neposredno upravljaju ukrcajem ili iskrcajem ili 
odgovaraju za prevoz i rukovanje teretom na tankerima za prevoz tečnog gasa, koji:  

 

-     imaju ovlašćenje iz člana 8 i 52 ovog pravilnika; 
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- imaju najmanje tri mjeseca plovidbenog staža na tankerima za prevoz tečnog gasa i 
završenu posebnu obuku po programu datom u Prilogu D-37; 

- su položili ispit za sticanje takvog ovlašćenja, po programu datom u Prilogu C-33.  

Ovlašćenje iz stava 1 ovog člana izdaje se sa rokom važenja od pet godina od dana izdavanja.  

 
3.  Rukovanje sredstvima za spašavanje 

 
Član 54 

 
Ovlašćenje za rukovanje čamcem za spasavanje i spasilačkim čamcem, osim brzog 
spasilačkog čamca (STCW Reg. VI/2-1), stiče pomorac koji: 
 

- ima najmanje 18 godina života; 

- ima najmanje 12 mjeseci  plovidbenog staža ili najmanje šest mjeseci plovidbenog staža i 
koji je završio posebnu obuku, po programu  datom u  Prilogu D-39; 

- je položio ispit za sticanje takvog ovlašćenja, po  programu datom u Prilogu C-34.  

Ovlašćenje iz stava 1 ovog člana izdaje se sa rokom važenja od pet godine od dana izdavanja.  

  
Član 55 

 
Ovlašćenje za rukovanje brzim spasilačkim čamcem (STCW Reg.VI/2-2), stiče pomorac koji: 
 

- ima ovlašćenje iz člana 54 ovog  pravilnika; 

- je završio posebnu obuku,  po programu datom u  Prilogu D-40;  

- je položio ispit  za sticanje takvog ovlašćenja, po programu datom u  Prilogu C-35.  

Ovlašćenje iz stava 1 ovog člana izdaje se sa rokom važenja od pet godine od dana izdavanja.  

 4.  Medicinska briga 

Član 56 

Ovlašćenje za vođenje medicinske brige na brodu (STCW Reg. VI/4-2), stiče pomorac  koji: 

 

- ima ovlašćenje o osposobljenosti iz člana 8 stav 3 ovog pravilnika; 

- je završio posebnu obuku, po programu datom u Prilogu D-41; 

- je položio  ispit za sticanje takvog ovlašćenja, po programu datom u Prilogu C-36.  
 

Ovlašćenje iz stava 1 ovog člana izdaje se sa rokom važenja od pet godine od dana izdavanja. 
 
Ovlašćenje iz stava 1 ovog člana treba da imaju: zapovjednik broda, prvi oficir palube i oficir 
plovidbene straže. 

5.  Putnički brodovi 
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Član 57 

 

- Ovlašćenje o mjerama sigurnosti na putničkom brodu (STCW Reg. V/2) prije preuzimanja 
dužnosti na putničkom brodu i ro/ro putničkom brodu stiče: zapovjednik broda, prvi oficir 
palube, oficir plovidbene straže, upravitelj mašine, drugi oficir mašine, oficir plovidbene 
straže u mašinskom odeljenju i član posade putničkog broda i ro/ro putničkog broda koji je 
završio posebnu obuku, po program datom u prilogu D-42 i položio ispit za stivanje takvog 
ovlašćenja po program datom u prilogu C-37; 

- Upravljanje grupama ljudi u vanrednim situacijama na putničkim brodovima (STCW Reg. 
V/2-4) moraju da savladaju: zapovjednik broda, prvi oficir palube, oficir plovidbene straže, 
upravitelj mašine, drugi oficir mašine, oficir plovidbene straže u mašinskom odeljenju i drugi 
članovi posade koji su prema rasporedu za uzbunu zaduženi za pružanje pomoći putnicima 
na brodu; 

- Sporazumijevanje u vanrednim situacijama I korišćenje ličnih sredstava za spasavanje 
(STCW Reg. V/2-5) mora da savlada osoblje koje pruža vanredne usluge putnicima u 
putničkim prostorijama putničkog broda u skladu sa posebnim dužnostima i odgovornostima 
na brodu; 

- Sigurnost putnika, tereta i cjelovitosti trupa na ro/ro putničkom brodu (STCW Reg. V/2-7) 
moraju da savladaju: zapovjednik broda, prvi oficir palube, upravitelj mašine, drugi oficir 
mašine i drugi članovi posade koji su neposredno odgovorni za ukrcaj i iskrcaj putnika, 
ukrcaj, iskrcaj i osiguranje tereta odnosno zatvaranje otvora na trupu; 

- Upravljanje ponašanjem ljudi u vanrednim situacijama (STCW Reg. V/2-6) moraju da 
savladaju: zapovjednik broda, prvi oficir palube, upravitelj mašine, drugi oficir mašine I drugi 
članovi posade koji su neposredno odgovorni za sigurnost putnika u vanrednim situacijama. 

Zapovjedniku broda i drugim članovima posade koji su završili  jedan od djelova programa iz 
stava 2 ovog člana u Posebnom ovlašćenju o osposobljenosti, upisuje se koje su djelove 
programa završili.  

Ovlašćenje iz stava 1 ovog člana izdaje se sa rokom važenja od pet godina od dana izdavanja. 
 

6.  Rad sa opasnim teretima 

 
Član 58 

Ovlašćenje za rad sa opasnim teretima  (STCW Reg. B-V/b, B-V/c), stiče: zapovjednik broda, 
prvi oficir palube, kao i drugi članovi posade koji su odgovorni za rukovanje opasnim teretom 
propisanim Međunarodnim pomorskim pravilnikom o opasnim teretima (IMDG Code) i 
Pravilnikom o prijevozu opasnih  tereta u rasutom stanju  (MHB), koji je:  

 

- završio posebnu obuku, po programu datom u Prilogu D-43; 

- položio ispit za sticanje takvog ovlašćenja, po programu datom u Prilogu C-38.  

Ovlašćenje iz stava 1 ovog člana izdaje se sa rokom važenja od pet godina od dana izdavanja.  

 

V.   Radarski i ARPA uređaji 

Član 59 

Potvrdu o osposobljenosti za korišćenje radarskog uređaja stiče pomorac koji: 
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– ima završenu posebnu obuku za korišćenje radarskog uređaja po posebnom programu 
datom u prilogu D-13 ovog pravilnika; 

 Potvrda iz stava 1. ovog člana izdaje se na crnogorskom i engleskom jeziku.  

 Potvrda iz stava 1 ovog člana izdaje se na neodređeno vrijeme 

 

Član 60 

Potvrdu o osposobljenosti za opažanje i ucrtavanje radarskim uređajem i korištenje ARPA 
uređaja na radnom nivou stiče pomorac koji: 

 
– ima završenu posebnu obuku za opažanje i korišćenje radarskog uređaja po posebnom 

programu datom u prilogu D-14 ovog pravilnika; 

 Potvrda iz stava 1. ovog člana izdaje se na crnogorskom i engleskom jeziku.  

 Potvrda iz stava 1 ovog člana izdaje se na neodređeno vrijeme 

Pomorci koji su program obuke završili u toku redovnog školovanja nijesu u obavezi da završe 
obuku iz stava 1 alineja prva ovog člana, što se dokazuje potvrdom izdatom od te pomorske 
školske ustanove ili Centra za obuku pomoraca sa kojim pomorska školska ustanova ima 
potpisan ugovor o saradnji. 

                                                                 Član 61 

 

Potvrdu o osposobljenosti za opažanje i ucrtavanje radarskim uređajem i korištenje ARPA 
uređaja na upravljačkom nivou stiče pomorac koji: 

 

- ima završenu posebnu obuku za opažanje I ucrtavanje radarskim uređajem I korišćenje 
ARPA uređaja  po posebnom programu datom u prilogu D-15 ovog pravilnika; 

- Ima potvrdu iz člana – ovog pravilnika 

 Potvrda iz stava 1. ovog člana izdaje se na crnogorskom i engleskom jeziku.  

 Potvrda iz stava 1 ovog člana izdaje se na neodređeno vrijemePomorci koji su program obuke 
završili u toku redovnog školovanja nijesu u obavezi da završe obuku iz stava 1alineja prva 
ovog člana, što se dokazuje potvrdom izdatom od te pomorske školske ustanove ili Centra 
za obuku pomoraca sa kojim pomorska školska ustanova ima potpisan ugovor o saradnji 

 

                                                VI Upravljanje resursima 

 

Član 62  

 Potvrdu o osposobljenosti za upravljanje resursima na mostu stiče pomorac koji: 

 
– Ima završenu posebnu obuku po programu datom u prilogu D-16 ovog pravilnika  
– Pomorci koji su program obuke završili u toku redovnog školovanja nijesu u obavezi da 

završe obuku iz stava 1alineja prva ovog člana.  

      Potvrda iz stava 1. ovog člana izdaje se na crnogorskom i engleskom jeziku.  
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 Potvrda iz stava 1 ovog člana izdaje se na neodređeno vrijeme. 

Pomorci koji su program obuke završili u toku redovnog školovanja nijesu u obavezi da završe 
obuku iz stava 1alineja prva ovog člana, što se dokazuje potvrdom izdatom od te pomorske 
školske ustanove ili Centra za obuku pomoraca sa kojim pomorska školska ustanova ima 
potpisan ugovor o saradnji 

 

Član 63 
(1) Potvrdu o osposobljenosti za upravljanje resursima u brodskom mašinskom kompleksu 

stiče pomorac koji: 

 
–   Ima završenu posebnu obuku po programu datom u prilogu D-17 ovog pravilnika  
– Pomorci koji su program obuke završili u toku redovnog školovanja nijesu u obavezi da 

završe obuku iz stava 1alineja prva ovog člana.  

 

      Potvrda iz stava 1. ovog člana izdaje se na crnogorskom i engleskom jeziku.  

 Potvrda iz stava 1 ovog člana izdaje se na neodređeno vrijeme. 

Pomorci koji su program obuke završili u toku redovnog školovanja nijesu u obavezi da završe 
obuku iz stava 1alineja prva ovog člana, što se dokazuje potvrdom izdatom od te pomorske 
školske ustanove ili Centra za obuku pomoraca sa kojim pomorska školska ustanova ima 
potpisan ugovor o saradnji 

Član 64 

 

Potvrdu o osposobljenosti za primjenu vještina rukovođenja, upravljanja posadom, i 
unapređenje timskog rada na brodu – radni nivo, stiče pomorac koji: 

 
–   Ima završenu posebnu obuku po programu datom u prilogu D-18 ovog pravilnika  
– Pomorci koji su program obuke završili u toku redovnog školovanja nijesu u obavezi da 

završe obuku iz stava 1alineja prva ovog člana.  

  Potvrda iz stava 1. ovog člana izdaje se na crnogorskom i engleskom jeziku.  

 Potvrda iz stava 1 ovog člana izdaje se na neodređeno vrijeme. 

Pomorci koji su program obuke završili u toku redovnog školovanja nijesu u obavezi da završe 
obuku iz stava 1alineja prva ovog člana, što se dokazuje potvrdom izdatom od te pomorske 
školske ustanove ili Centra za obuku pomoraca sa kojim pomorska školska ustanova ima 
potpisan ugovor o saradnji 

Član 65 

 Potvrdu o osposobljenosti za primjenu vještina rukovođenja, upravljanja posadom, i 
unapređenje timskog rada na brodu – upravljački nivo stiče pomorac koji: 

 
– Ima završenu posebnu obuku po programu datom u prilogu D-19 ovog pravilnika  
– Pomorci koji su program obuke završili u toku redovnog školovanja nijesu u obavezi da 

završe obuku iz stava 1alineja prva ovog člana.  
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      Potvrda iz stava 1. ovog člana izdaje se na crnogorskom i engleskom jeziku.  

 Potvrda iz stava 1 ovog člana izdaje se na neodređeno vrijeme. 

Pomorci koji su program obuke završili u toku redovnog školovanja nijesu u obavezi da završe 
obuku iz stava 1alineja prva ovog člana, što se dokazuje potvrdom izdatom od te pomorske 
školske ustanove ili Centra za obuku pomoraca sa kojim pomorska školska ustanova ima 
potpisan ugovor o saradnji 

 

VII Zaštita morskog dobra 

 

Član 66 

Potvrdu o osposobljenosti za zaštitu mora i životne sredine stiče pomorac koji: 
– Ima završenu posebnu obuku po programu datom u prilogu D-20 ovog pravilnika  
– Pomorci koji su program obuke završili u toku redovnog školovanja nijesu u obavezi da 

završe obuku iz stava 1alineja prva ovog člana.  

 

      Potvrda iz stava 1. ovog člana izdaje se na crnogorskom i engleskom jeziku.  

 Potvrda iz stava 1 ovog člana izdaje se na neodređeno vrijeme. 

Pomorci koji su program obuke završili u toku redovnog školovanja nijesu u obavezi da završe 
obuku iz stava 1alineja prva ovog člana, što se dokazuje potvrdom izdatom od te pomorske 
školske ustanove ili Centra za obuku pomoraca sa kojim pomorska školska ustanova ima 
potpisan ugovor o saradnji 

VIII  Elektronske karte 

 

Član 67 

Potvrda o osposobljenosti za korišćenje sistema za prikaz elektronskih  karata (ECDIS) stiče 
pomorac koji: 
– Ima završenu posebnu obuku po programu datom u prilogu D-21 ovog pravilnika  
– Pomorci koji su program obuke završili u toku redovnog školovanja nijesu u obavezi da 

završe obuku iz stava 1alineja prva ovog člana.  

 

      Potvrda iz stava 1. ovog člana izdaje se na crnogorskom i engleskom jeziku.  

 Potvrda iz stava 1 ovog člana izdaje se na neodređeno vrijeme. 

Pomorci koji su program obuke završili u toku redovnog školovanja nijesu u obavezi da završe 
obuku iz stava 1alineja prva ovog člana, što se dokazuje potvrdom izdatom od te pomorske 
školske ustanove ili Centra za obuku pomoraca sa kojim pomorska školska ustanova ima 
potpisan ugovor o saradnji 

 

IX.   BEZBJEDNOSNA ZAŠTITA 

 
Član 68 
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Ovlašćenje za oficira odgovornog za bezbjednost broda (STCW Reg. VI/5), stiče pomorac koji: 
 

- ima najmanje 18 godina života; 

- ima najmanje ovlašćenje za obavljanje poslova na radnom nivou ogovornosti; 

- je završio posebnu obuku za oficira odgovornog za bezbjednost broda, po programu  datom 
u  Prilogu D-44; 

- je položio ispit za sticanje takvog ovlašćenja, po  programu datom u Prilogu C-39.  

 

Ovlašćenje iz stava 1 ovog člana izdaje se sa rokom važenja od pet godina od dana izdavanja. 

 

Član 69 

 

Ovlašćenje za bezbjednosnu obuku za pomorce kojima su dodijeljenje bezbjednosne duznosti 
(STCW Reg. VI/6-2), stiče pomorac koji: 

 

- ima najmanje 18 godina života; 

- ima najmanje ovlašćenje za obavljanje poslova na radnom nivou ogovornosti; 

- je završio posebnu bezbjednosnu obuku za pomorce kojima su dodijeljenje bezbjednosne 
duznosti , po programu datom u Prilogu D-45; 

- je položio ispit za sticanje takvog ovlašćenja, po  programu datom u Prilogu C-40.  

Ovlašćenje iz stava 1 ovog člana izdaje se sa rokom važenja od pet godina od dana izdavanja. 

 

Član 70 

Ovlašćenje za lice odgovorno za bezbjednost u drustvu, stiče lice koje: 

 
- ima najmanje 18 godina života; 
- je završio obuku za lice odgovorno za bezbjednost u pomorskoj kompaniji, po programu  

datom u  Prilogu D-46; 
- je položilo ispit za sticanje takvog ovlašćenja, po  programu datom u Prilogu C-41.  

 

Ovlašćenje iz stava 1 ovog člana izdaje se sa rokom važenja od pet godina od dana izdavanja.  

 Član 71 

 

Ovlašćenje za lice odgovorno za bezbjednost u luci, stiče lice koje: 

 
- ima najmanje 18 godina života; 
- ima diploma primijenjenih osnovnih studija ili diploma akademskih osnovnih studija; 
- ima najmanje tri godine radnog iskustva u struci na poslovima sa školskom spremom iz 

alineje dva ovog člana; 
- je završio obuku za lice odgovorno za bezbjednost u luci, po programu  datom u  Prilogu D-

47; 
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- je položilo ispit za sticanje takvog ovlašćenja, po  programu datom u Prilogu C-42.  

Ovlašćenje iz stava 1 ovog člana izdaje se sa rokom važenja od pet godina od dana izdavanja. 

 
 

                                              X.   OBUKA ZA STICANJE OVLAŠĆENJA  

Član 72 
 
Obuku pomoraca, radi sticanja ovlašćenja propisanih ovim pravilnikom, sprovode pomorske 
školske ustanove odnosno centri za obuku pomoraca koji ispunjavaju propisane uslove u 
pogledu kvalifikacija osoblja, sistema menadžmenta (upravljanja) kvalitetom , prostorija, uređaja 
i opreme, literature i dr.  

Rješenje o ispunjavanju uslova iz stava 1 ovog člana izdaje ministarstvo nadležno za poslove 
pomorstva (u daljem tekstu: Ministarstvo) na rok od pet godina od dana izdavanja. 

Provjere propisanih uslova od strane Ministarstva sprovode se u redovnim komisijskim 
tromjesečnim periodima i vanrednim komisijskim periodima kada dođe do promjene kod 
propisanih uslova. 

Lista ovlašćenih pomorskih školskih ustanova odnosno centara za obuku pomoraca koji 
obavljaju određenu obuku ističe se na oglasnim tablama u Kapetanijama. 

Ako pomorska školska ustanova odnosno centar za obuku pomoraca ne ispunjava uslove iz 
stava 1 ovog člana, Ministarstvo donosi rješenje o neispunjavanju uslova. 

Rješenje iz stava 4 ovog člana konačno je u upravnom postupku. 

Zahtjev za izdavanje rješenja iz stava 2 ovog člana pomorske školske ustanove odnosno centri 
za obuku podnose za svaki program obuke koji namjeravaju da sprovode. 

 
Član 73 

 

Zahtjev za izdavanje rješenja o ispunjavaju uslova sadrži naročito: 

 
1) popis osoblja koje izvodi teorijsku nastavu odnosno praktičnu obuku uključujući i: ime i 

prezime, godine starosti, stručnu spremu, ovlašćenje o osposobljenosti, odnosno posebnoj 
osposobljenosti , nastavno ili naučno zvanje kao i radno iskustvo; 

2) opis prostorija, njihov broj i površinu; 
3) uređaje i opremu potrebnu za sprovođenje zahtijevanog programa obuke; 
4) nastavne planove i programe po kojima će se izvoditi obuka, na crnogorskom i engleskom 

jeziku; 
5) simulatore sa tehničkim karakteristikama, ako je programom obuke predviđeno da se ona 

vrši na simulatoru; 
6) popis literature, udžbenika, uputstava, priručnika, nastavnih filmova i drugih potrebnih 

publikacija; 
7) plan upisa, termine obuke i broj kandidata u pojedinim terminima. 

 
Član 74 
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Pomorske školske ustanove odnosno Centri za obuku pomoraca izdaju potvrdu kandidatu da je 
završio obuku, odnosno posebnu obuku na obrascu koji je dat u Prilogu A koji je odštampan uz 
ovaj pravilnik i čini njegov sastavni dio. 

 
Član 75 

 

Pomorske školske ustanove odnosno centri iza obuku pomoraca ispunjavaju uslove u pogledu 
osoblja koje izvodi teorijsku nastavu i/ili praktičnu obuku ako isto ima najmanje: 

 
- zvanje i ovlašćenje za koje se obuka izvodi u skladu sa odgovarajućim IMO Model 

kursom; 
- završenu posebnu obuku po programu datom u Prilogu D-77, osim akademskog  

osoblja pomorske skolske ustanove visokog obrazovanja i nastavnika pomorske 
skolske ustanove srednjeg strucnog obrazovanja **; 

- iskustvo u sprovođenju obuke; 
- obavezu praćenja regulative domaće i međunarodne pomorske zakonske regulative, 

pomorskih standarda,  tehničko-tehnološke i druge izmjene u pomorstvu. 

 

Iskustvo iz stava 1 alineja 3 ovog člana imaju lica koja u svojstvu zamjenika osoblja učestvuju u  
najmanje 10 rokova obuke ili sa najmanje 100 kandidata u obuci. 
 
** usaglasiti –odrediti nazive osoblja pomorskih školskih ustanova 
 

Član 76 

 

Pomorske školske ustanove odnosno Centri za obuku pomoraca ispunjavaju uslove za 
sprovođenje programa obuke za sticanje ovlašćenja iz čl.15 i 18 ovog pravilnika ako, pored 
opreme potrebne za sprovođenje zahtijevanog programa obuke, raspolažu i: 

 
1) uređajem za radarsku simulaciju plovidbe broda, uz prikaze relativnog i stvarnog kretanja, 

simuliranje stvarnog, vremenski uslovljenog okruženja, dva kandidatska mjesta sopstvenog 
broda, parametre za najmanje dvadeset ciljanih plovnih objekata i odgovarajuća sredstva 
veze, u skladu sa preporukama IMO-a; 

2) uređajem za ARPA simulaciju uz mogućnost ručnog i automatskog prihvata cilja, 
obavještenja o prethodno prevaljenom putu, primjenu područja koja treba izbjegavati, 
vektorsko grafičku vremensku tablicu podataka i mogućnost probnih manevara, u skladu sa 
preporukama IMO-a; 

3) mogućnošću upotrebe broda za praktično uvježbavanje kandidata (ugovor sa pomorskom 
kompanijom i sl.). 

 
Član 77 

Pomorske školske ustanove i Centri za obuku pomoraca ispunjavaju uslove za sprovođenje 
programa obuke za sticanje ovlašćenja iz čl. 32 do 34 ovog pravilnika ako, pored opreme 
potrebne za sprovođenje zahtijevanog programa obuke raspolažu i mogućnošću rada ili 
simuliranja rada VHF, VHF/DSC, NAVTEX, EPIRB, SART, AIS-SART, INMARSAT B ili Fleet 
77, INMARSAT C, MF/HF NBDP, MF/HF-DSC i veze putem štampanog teksta, u skladu s 
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važećim preporukama IMO-a, a za sprovođenje programa obuke za sticanje ovlašćenja iz čl. 33 
i 34 ovog pravilnika raspolaže samo mogućnošću rada ili simuliranja rada VHF, VHF/DSC, 
NAVTEX, EPIRB, SART, AIS-SART u skladu sa  preporukama IMO-a.  
 

Član 78 

Pomorskim školskim ustanovama odnosno centrima za obuku pomoraca koji ispunjavaju uslove 
iz čl. 72 do 77 ovog pravilnika Ministarstvo izdaje rješenje o ispunjavanju uslova sa rokom 
važenja od pet godina od dana izdavanja. 

 
 

Član 79 

Ovlašćene pomorske školske ustanove odnosno centri za obuku pomoraca trebaju Ministarstvu 
da dostave podatke o promjenama u pogledu uslova potrebnih za dobijanje rješenja o 
ispunjavanju uslova za sprovođenje programa obuke. 

 

Pored podataka iz stava 1 ovog člana ovlašćene pomorske školske ustanove odnosno centri za 
obuku pomoraca trebaju Ministarstvu da dostave: 

 

- godišnji izvještaj o nezavisnoj provjeri sistema kvaliteta, u roku od 15 dana nakon obavljene 
provjere; 

- izvještaj o provjeri drugih zemalja potpisnica STCW Konvencije, najkasnije u roku od 15 
dana od dana provjere, uz obavezu administracije zemlje potpisnice STCW Konvencije da 
najavi svoju posjetu najmanje 10 dana prije namjeravane provjere; 

-  analizu rada i izvještaj o standardu sistema kvaliteta koji se postiže u obuci pomoraca, 
svake godine. 

Najava obuke vrsi se dva dana prije pocetka obuke,dok podatke o vremenu i trajanju obuke, 
osoblja koje izvodi i imenima nastavnika teorijske nastave i praktične obuke kao i o broju 
kandidata, pomorske školske ustanove odnosno centri za obuku pomoraca Kapetaniji 
dostavljaju na dan pocetka obuke. 

 
Član 80 

 
Ovlašćene pomorske školske ustanove u dijelu odobrene obuke i Centri za obuku pomoraca su 
pod nadzorom Ministarstva. 

 

Ako se prilikom redovne ili vanredne provjere iz stava 1 ovog člana, utvrdi da neki od uslova nije 
ispunjen, odnosno da standard kvaliteta obuke nije zadovoljavajući, Ministarstvo će u rješenju iz 
člana 78 ovog pravilnika ograničiti vrstu obuke ili će donijeti rješenje o oduzimanju tog rješenja. 

Rješenje iz stava 2 ovog člana konačno je u upravnom postupku i protiv njega se može 
pokrenuti upravni spor. 

 
                                   XI.   ISPITI I IZDAVANJE OVLAŠĆENJA  

 
Član 81 
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Pomorac podnosi Kapetaniji zahtjev za polaganje ispita za sticanje ovlašćenja. 

Uz zahtjev za polaganje ispita iz stava 1 ovog člana, pomorac prilaže pripravnički dnevnik iz 
člana 47 ovog pravilnika i dokaz o: 

 
1) identitetu;  
2) školskoj odnosno stručnoj spremi, završenoj obuci ili posebnoj obuci, propisanoj za sticanje 

određenog ovlašćenja; 
3) odgovarajućem plovidbenom stažu. 
 
Ako Kapetanija utvrdi da su ispunjeni propisani uslovi donosi zaključak o upućivanju na ispit 
podnosioca zahtjeva, vremenu i mjestu polaganja ispita, a  ako nijesu ispunjeni propisani uslovi, 
donosi rješenje o odbijanju zahtjeva. 
 
Protiv rješenja iz stava 3 ovog člana može se izjaviti žalba Ministarstvu u roku od 15 dana od 
dana prijema rješenja. 

 
Član 82 

Ispite za sticanje ovlašćenja podnosioci zahtjeva polažu pred ispitnom komisijom Ministarstva (u 
daljem tekstu: Komisija). 

Predsjednik , članovi komisija ,ispitivači i njihovi zamjenici se određuju iz reda stručnih članova 
Komisije za svaku brodsku službu pojedinačno. 

Predsjednika, članove Komisija, ispitivače i njihove zamjenike i sekretara komisija određuje 
Ministarstvo na period od četiri godine. 

U slučaju potrebe predsjednik Komisije može za određeni predmet imenovati ispitivača od lica 
van sastava Komisije, o čemu obavještava Ministarstvo. 

Član Komisije ili ispitivač ne može ispitivati kandidate koje je obucavao za predmet koji ispituje. 

Predsjednik podnosi dokaze da su ispunjeni uslovi iz člana 81 ovog pravilnika. 

 
Član 83 

Članovi Komisije i ispitivači moraju imati najmanje: 

 

- zvanje u trgovačkoj mornarici i posebno ovlašćenje na nivou odgovornosti za koje se ispit   

      sprovodi; 

- iskustvo u radu u ispitnim Komisijama; 

- završenu posebnu obuku, po programu datom u Prilogu D-76 osim ispitivača akademskog 
osoblja pomorske skolske ustanove visokog obrazovanja i nastavnika pomorske skolske 
ustanove srednjeg strucnog obrazovanja; 

Obavezu praćenja domaće i međunarodne pomorske zakonske regulative, pomorskih 
standarda,  tehničko-tehnološke i druge izmjene u pomorstvu iz stava 1 alineja ---- se dokazuje 
učešćem i/ili uspješnim završetkom relevantnih obuka i/ili predavanja. 
 
Iskustvo iz stava 1 alineja 2 ovog člana imaju lica koja su u svojstvu zamjenika člana Komisije ili 
ispitivača učestvovala u radu Komisije u najmanje tri ispitna roka ili sa najmanje 30 kandidata. 
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- Za ispite iz oblasti grupe predmeta koji nijesu uže pomorske struke, kao sto su: pomorsko 
pravo, engleski jezik, elektrotehnika i tehnika upravljanja, elektronika, mehanika, medicina i 
drugi slični ispiti, članovi Komisije i ispitivači mogu imati zvanje akademskog osoblja 
pomorske skolske ustanove visokog obrazovanja i nastavnika pomorske skolske ustanove 
srednjeg strucnog obrazovanja; 

   
Članovi Komisije i ispitivači učestvuju u izradi i praćenju programa za polaganje ispita datih u 
Prilogu C-. U tom smislu, jedan put godišnje dostavljaju Ministarstvu izvještaj o usklađenosti sa 
važećim propisima.   

 
Član 84 

Komisiju za svaki pojedini ispit čine predsjednik i dva člana. 

Izuzetno od odredbe stava 1 ovog člana, Komisiju za sticanje ovlašćenja iz čl. 15 i 24 ovog 
pravilnika čine predsjednik i četiri člana. 

Komisija u svom sastavu mora imati najmanje dva člana koji su stekli najviše zvanje u 
trgovačkoj mornarici u vršenju poslova na brodu za koje kandidat polaže ispit. 

Predsjednik i članovi  Komisije mogu istovremeno biti i ispitivači iz pojedinih predmeta. 

Ako je broj predmeta veći od broja članova Komisije, predsjednik te Komisije će odrediti 
odgovarajući broj ispitivača. 

 
Član 85 

Ispiti za sticanje ovlašćenja kod kojih program i način provjere osposobljenosti zahtjeva 
posebnu tehničku opremu ili pomagala održavaju se u prostorijama pomorske školske ustanove 
odnosno centra za obuku pomoraca.  
 

Član 86 

Rokovi za polaganje ispita za sticanje ovlašćenja mogu biti redovni i vanredni. 

Redovne rokove za polaganje ispita utvrđuje predsjednik Komisije za svaku kalendarsku 
godinu. 

Vanredne rokove za polaganje ispita može odrediti predsjednik Komisije na zahtjev brodara, 
agencije ovlašćene za posredovanje pri zapošljavanju pomoraca ili najmanje pet kandidata. 

 
 
 

Član 87 

 

Ispit za sticanje određenog ovlašćenja i način polaganja tog ispita utvrđuje se programom koji je 
dat  u Prilogu C. 

Pojedini predmeti na ispitu polažu se pismeno, usmeno i praktično. 

Za ispitne predmete gdje je moguće uraditi adekvatan program, usmeni dio ispita se može 
polagati putem testa i na računaru. 
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Komisija na predlog ispitivača utvrđuje listu pitanja po svakom predmetu koji kandidat polaže 
usmeno i praktično u skladu sa programom iz ovog pravilnika. 

Vrijeme izrade pismenog rada određuje Komisija i ne može biti kraće od dva niti duže od četiri 
sata.  

Izradi pismenog rada prisustvuje član Komisije odnosno ispitivač koji je dao zadatak kao i 
sekretar Komisije. 

Dio ispita koji je u programu iz stava 1 ovog člana označen kao praktični mora se održati na 
opremljenom brodu koji odredi predsjednik Komisije, a izuzetno može se održati u odgovarajuće 
opremljenim prostorijama sa namjenskim uređajima i na simulatoru. 

 
 

Član 88 

Ocjena uspjeha kandidata iz svakog predmeta na ispitu je “zadovoljio-la” ili “nije zadovoljio-la”, a 
ocjena cjelokupnog ispita je “položio-la” ili “nije položio-la”. 

 
Član 89 

Smatra se, za kandidata koji odustane od prijavljenog ili započetog polaganja ispita ili 
popravnog dijela ispita, da ispit nije položio. 

Započeto polaganje ispita može se odložiti na zahtjev kandidata ako je zbog bolesti ili drugih 
opravdanih razloga spriječen da nastavi polaganje ispita. 

O  zahtjevu iz stava 2 ovog člana odlučuje Komisija. 

Kandidat može nastaviti polaganje ispita najkasnije u roku do 12 mjeseci od dana donošenja 
odluke o odlaganju ispita.  

Ako kandidat ne nastavi polaganje ispita u roku iz stava 4 ovog člana smatraće se da ispit nije 
položio.  

Kandidat koji nije pokazao dovoljan uspjeh iz pismenog dijela ispita nema pravo da polaže 
usmeni ispit iz tog predmeta. 

 
Član 90 

Po završetku ispitivanja Komisija utvrđuje ocjenu iz svakog predmeta i konačnu ocjenu i u roku 
od osam dana izdaje potvrdu o uspjehu na ispitu koju potpisuju predsjednik i sekretar Komisije. 

Predsjednik Komisije saopštava kandidatu rezultat polaganja ispita i daje kraće obrazloženje 
odluke Komisije. 

 

Ako se kandidat upućuje na popravni ispit potvrda sadrži vrijeme i mjesto polaganja popravnog 
ispita.  

Obrazac Potvrde o uspjehu na ispitu iz stava 1 ovog člana dat je u Prilogu A koji je odštampan 
uz ovaj pravilnik i čini njegov sastavni dio. 

 

Član 91 
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O polaganju ispita vodi se zapisnik u koji se unose imena predsjednika, članova Komisije i 
ispitivača, naziv predmeta, uspjeh iz svakog predmeta, kao i konačna ocjena.  

Zapisnik o polaganju ispita vodi sekretar, a potpisuju ga predsjednik, članovi komisije, ispitivači i 
sekretar Komisije. 

 
Član 92 

 

Kandidat ima pravo da uloži pismeni prigovor na odluku Komisije najkasnije u roku od tri dana 
od dana saopštavanja rezultata ispita. 

Ako komisija koja je donijela odluku, utvrdi da je prigovor dozvoljen, blagovremen i izjavljen od 
ovlašćenog lica, predsjednik Komisije uz saglasnost Ministarstva obrazuje bez odlaganja 
posebnu komisiju koja sprovodi ponovni ispit najkasnije u roku od tri dana od dana podnošenja 
prigovora. 

Protiv odluke posebne Komisije iz stava 2 ovog člana, kandidat ima pravo žalbe Ministarstvu, po 
odredbama zakona koji reguliše  upravni postupak. 

 
Član 93 

Popravni ispit za sticanje ovlašćenja iz čl. 15 do  22,čl. 24 do 31,čl.36 do 41,člana 42 I člana 
109 ovog pravilnika može se polagati iz najviše dva predmeta i to po isteku 30 dana od dana 
polaganja ispita. 

Popravni ispit za sticanje ovlašćenja iz čl. 32 do 34 I čl.68 do 71 moze se polagati po isteku 15 
dana od dana polaganja ispita,a popravni ispit iz čl.48 do 58  ovog pravilnika može se polagati 
po isteku sedam dana od dana polaganja ispita. 

Popravni ispit se polaže pred istom ispitnom komisijom. 

Ako kandidat iz najmanje jednog predmeta “nije zadovoljio-la” smatra se da “nije položio-la”  
popravni ispit, odnosno cjelokupni ispit. 

Kandidat koji ne položi cijeli ispit za sticanje ovlašćenja iz čl.15 do 22,čl. 24 do 31,čl.36 do 
41,člana 42 I člana 109 ovog pravilnika može ponovo polagati ispit po isteku tri mjeseca od 
dana polaganja ispita. . 

 
Član 94 

Administrativne poslove u vezi održavanja ispita obavlja Kapetanija. 

Troškove polaganja ispita snosi kandidat. 

 

Članovi  Komisije, ispitivači i njihovi zamjenici, kao i sekretar Komisije imaju pravo na naknadu. 

Visinu naknade iz st. 2 i 3 ovog člana utvrđuje Ministarstvo. 

 
Član 95 

Pomorac podnosi Kapetaniji pred čijom je Komisijom položio ispit zahtjev za izdavanje 
ovlašćenja. 
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Uz zahtjev za izdavanje ovlašćenja iz stava 1 ovog člana prilaže se potreban broj fotografija i 
dokazi o: 

 
1) identitetu ; 
2) zdravstvenoj sposobnosti; 
3) stručnoj spremi, obuci ili posebnoj obuci propisanoj za sticanje određenog ovlašćenja; 
4) položenom ispitu za određeno ovlašćenje, ako je ispit propisan; 
5) odgovarajućem plovidbenom stažu; 
6) najvišem do sada stečenom zvanju u pomorstvu. 
 
Ako Kapetanija utvrdi da su ispunjeni uslovi propisani ovim pravilnikom izdaje odgovarajuće 
ovlašćenje, odnosno ako utvrdi da nijesu ispunjeni uslovi donijeće rješenje o odbijanju zahtjeva. 

 
Član 96 

Zdravstvena sposobnost iz člana 95 stav 2 tačka 2 ovog pravilnika dokazuje se uvjerenjem o 
zdravstvenoj sposobnosti koje izdaje ovlašćena zdravstvena ustanova. 

 
Član 97 

Plovidbeni staž treba da je ostvaren na vrsti broda i u svojstvu koje je propisano za ovlašćenje o 
osposobljenosti čije se izdavanje zahtjeva, a dokazuje se: 

 
1) ovjerenim podacima u pomorskoj knjižici, odnosno nalogom za ukrcaj, ako je pomorac bio 

ukrcan na brodu domaće zastave; 
2) originalnom dokumentacijom stranih pomorsko-upravnih organa, stranih pomorskih 

kompanija, potvrdom od strane agencije koja je posredovala pri ukrcaju pomorca i uvidom u 
putnu ispravu, ako je pomorac bio ukrcan na brodu strane zastave. 

 
Pripravniku za sticanje  zvanja oficira plovidbene straže kao plovidbeni staž priznaje se vrijeme 
provedeno na brodu dok se brod nalazio na popravci u trajanju od najviše dva mjeseca, a 
pripravniku za sticanje zvanja oficira plovidbene straže u  mašinskom odjeljenju i oficira za 
elektrotehniku – u trajanju od najviše četiri mjeseca. 

Vrijeme provedeno na brodu dok se brod nalazio u raspremi ne priznaje se u plovidbeni staž. 

 

 

 

 

 
XII.     OBNAVLJANJE OVLAŠĆENJA 

 
Član 98 

 

Osnovna ovlašćenja koja se izdaju sa rokom važenja od pet godina od dana izdavanja,  
obnavljaju se za isti period, ako je imalac ovlašćenja zdravstveno sposoban i ako ispuni 
slijedeće uslove: 
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- ima ukupno najmanje godinu dana plovidbenog staža tokom prethodnih pet godina na 
dužnostima iz tog ovlašćenja i zavrsio obuku za osvjezavanje znanja ??? koja se odnosi na  
izmjene i dopune nacionalne i medjunarodne regulative, vezanu za zastitu ljudskih zivota na 
moru,sigurnost i zastitu mora i morske okoline…  

- ima najmanje godinu dana radnog staža tokom prethodnih pet godina na poslovima lučkog 
kapetana, inspektora sigurnosti i bezbjednosti plovidbe, inspektora organa uprave 
nadležnog za poslove pomorske sigurnosti, inspektora klasifikacionog društva, inspektora u 
pomorskoj administraciji druge države, nautičkog ili tehničkog inspektora u pomorskoj 
kompaniji, auditora u oblasti pomorstva, pilota, člana ispitne Komisije za sticanje ovlašćenja 
o osposobljenosti, profesora teorijske i praktične nastave u pomorskoj školskoj ustanovi ili 
instruktora-nastavnika teorijske i praktične obuke, odnosno posebne obuke u Centrima za 
obuku pomoraca za sticanje ovlašćenja o osposobljenosti, ili  

- je završio obuku, po programu datom u prilogu D-48 do D-60 i položio ispit po programu 
datom u Prilogu C -43 do C -59. 

Zapovjedniku broda i upravitelju mašine, priznaje se plovidbeni staž ostvaren u svojstvu prvog 
oficira palube odnosno drugog oficira mašine. 

 
Član 99 

Posebna ovlašćenja koja se izdaju sa rokom važenja od pet godina obnavljaju se za isti period, 
ako je imalac ovlašćenja zdravstveno sposoban i ako ispuni sledeće uslove: 

 

-  ima ukupno godinu dana plovidbenog staža iz prethodnog člana za koji se zahtijeva to 
posebno ovlašćenje, ili je završio posebnu obuku za sticanje tog ovlašćenja, po programu 
datom u Prilogu D-61 do D-75 i koji je : 

- položio ispit za sticanje tog ovlašćenja,  po programu datom u Prilogu C-60 do C-74 

 

XIII.   PRIZNAVANJE I ZAMJENA OVLAŠĆENJA  

 

Član 100 

Ovlašćenje izdato od nadležnog organa druge države potpisnice STCW Konvencije priznaje se 
u Crnoj Gori pod uslovom uzajamnosti i ekvivalentnosti do donošenja propisa kojim će se urediti 
to priznavanje. 

 

Pojedino ovlašćenje iz stava 1 ovog člana priznaje se, na zahtjev pomorca, ako su ispunjeni svi 
zahtjevi i uslovi propisani za izdavanje takvog ovlašćenja, u skladu sa odredbama ovog 
pravilnika. 

Ako se utvrdi da diploma, potvrda ili drugi dokazi u obrazovanju ili standardi obuke, kao i uslovi 
za izdavanje ovlašćenja u državi koja je izdala ovlašćenje ne odgovaraju uslovima propisanim 
ovim pravilnikom, pomorac se može uputiti na dodatno obrazovanje i/ili obuku, dodatni 
plovidbeni staž i polaganje odgovarajućih ispita prema odgovarajućem programu iz Priloga C ili 
D. 
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Ovlašćenja izdata  od strane država koje nijesu potpisnice STCW Konvencije s izmjenama i 
dopunama i nijesu na popisu zemalja u skladu sa  odredbama Pravila I/7 STCW Konvencije 
neće se priznati u Crnoj Gori. 
 
Priznavanje ovlašćenja potvrđuje se ovjerom (Endorsement-Propis I/10), koja se izdaje na 
obrascu propisanom u Prilogu A-IV koji je odštampan uz ovaj pravilnik i čini njegov sastavni dio. 

Postupak priznavanja ovlašćenja vodi Ministarstvo, a Lucka kapetanija moze podnosiocu 
zahtjeva iz stave 1 ovog clana ukoliko ispunjava sve uslove, izdati potvrdu-uvjerenje o prijemu 
zahtjeva, koja vazi najduze do 3 mjeseca od dana izdavanja i ista se ne moze produziti niti 
izdati druga. 

 

Član 101 

 

Nestanak ili oštećenje ovlašćenja imalac prijavljuje Kapetaniji koja je izdala ovlašćenje. 

Ako je nestanak ili oštećenje ovlašćenja nastao u inostranstvu, imalac to prijavljuje najbližem 
diplomatskom ili konzularnom predstvaništvu Crne Gore, a nakon povratka,  kapetaniji  iz stava 
1 ovog člana u roku od 15 dana od dana povratka. 

Nestalo ili oštećeno ovlašćenje imalac oglašava nevažećim. 

Kapetanija koja je izdala nestalo ili oštećeno ovlašćenje izdaće na zahtjev pomorca novo 
ovlašćenje.  

Rok važnosti ovlašćenja iz stava 4 ovog člana ne može biti duži od datuma isteka važnosti 
izgubljenog ili oštećenog ovlašćenja. 

 
XIV.  UPISNIK OVLAŠĆENJA  

 

Član 102 

O izdatim ovlašćenjima vode se Upisnici o osnovnim i posebnim ovlašćenjima (u daljem tekstu: 
Upisnici ovlašćenja). 

 
Član 103 

Upisnike ovlašćenja iz člana 102 ovog pravilnika vode kapetanije koje izdaju ovlašćenja.  

 
 
 

Član 104 

Upisnici ovlašćenja sadrže naročito: 

 
1) podatke o imaocu ovlašćenja (ime pomorca, datum rođenja, državljanstvo, pol i zdravstveno 

stanje); 
2) podatke o ovlašćenju (broj ovlašćenja,  datum izdavanja, STCW oznaku, rok važenja, 

brodska djelatnost, nivo odgovornosti, moguća ograničenja, osposobljenost i ovjeru -
Endorsement); 
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3) broj pomorske knjižice u koju se upisuje ovlašćenje. 

 
Član 105 

 

Podaci iz Upisnika ovlašćenja izdaju se na zahtjev brodara, nadležnih organa druge države ili 
fizičkih ili pravnih lica koja dokažu pravni interes.  

 
XV.  ODUZIMANJE OVLAŠĆENJA  

 
Član 106 

 

Kapetanija donosi rješenja: o oduzimanju ovlašćenja ili o oduzimanju ovjere (Endorsement), 
ako: 

 
1) je imalac stekao ovlašćenja na osnovu falsifikovanih isprava; 
2) ovlašćenje ne odgovara službenoj evidenciji iz Upisnika ovlašćenja; 
3) je imalac ovlašćenja trajno zdravstveno nesposoban. 

 

Ako se u prekršajnom ili krivičnom postupku pomorcu izrekne zaštitna mjera o oduzimanju 
ovlašćenja, odgovarajuća bilješka će se unijeti u Upisnik ovlašćenja. 

 
XVI.  PRELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

 

Član 107 

Kapetanija će na zahtjev pomorca u službi palube koji je stekao određeno zvanje po propisima 
koji su bili na snazi do donošenja ovog pravilnika, uz priložena ovlašćenja izdati osnovna 
ovlašćenja, i to: 

 
1) kormilaru: ovlašćenje kormilara (STCW Reg. II/5), ako ima ovlašćenja za obavljanje poslova: 

traganja, spasavanja i opstanka na moru; rukovanja sredstvima za spasavanje; 
protivpožarne zaštite i pružanja prve medicinske pomoći. 

 

 
2) članu plovidbene straže (STCW Reg. II/4): ovlašćenje kormilara, ako ima ovlašćenja za 

obavljanje poslova: postupci u slučaju opasnosti na brodu; osnovne sigurnosti na brodu; 
pružanje prve medicinske pomoći i rukovanja sredstvima za spasavanje. 
 

3) brodovođi ograničene plovidbe: ovlašćenje za zapovjednika na brodu do 100 BT u maloj 
obalnoj plovidbi, ako pored uslova iz tačke 1 ili 2 ovog člana ima završenu posebnu obuku 
za opažanje i ucrtavanje radarskim uređajem i ovlašćenje za GMDSS radio-operatora sa 
ograničenim ovlašćenjem.  
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4) brodovođi: ovlašćenje za oficira plovidbene straže na brodu do 500 BT u maloj obalnoj 
plovidbi (STCW Reg. II/3), ako pored uslova iz tačke 1 ili 2 ovog člana ima završenu 
posebnu obuku za opažanje i ucrtavanje radarskim uređajem; stekao Potvrdu o 
osposobljenosti za primjenu vještina rukovođenja, upravljanja posadom, i 
unapređenje timskog rada na brodu – radni nivo 

- Potvrdu o osposobljenosti za zaštitu mora i životne sredine 

ovlašćenje za GMDSS radio-operatora sa ograničenim ovlašćenjem i ima najmanje godinu        
dana plovidbenog staža tokom prethodnih pet godina na dužnostima iz tog ovlašćenja; odnosno  
ovlašćenje  za zapovjednika broda do 500 BT u maloj obalnoj plovidbi (STCW Reg. II/3), ako  
ispunjava uslove iz člana 20 ovog pravilnika i ima najmanje godinu dana plovidbenog staža 
tokom prethodnih pet godina na dužnostima iz tog ovlašćenja. 

 
5) oficiru palube: ovlašćenje za oficira plovidbene straže na brodu od 500 BT ili većem (STCW 

Reg. II/1) ako je pored uslova iz tačke 1 ili 2 ovog člana stekao: ovlašćenja propisana 
alinejom 4 I 5,stava 1,člana 18 ovog pravilnika; ima završenu posebnu obuku za opažanje i 
ucrtavanje radarskim uređajem i korišćenje ARPA uređaja na radnom nivou; stekao  

 
      Potvrdu o osposobljenosti za primjenu vještina rukovođenja, upravljanja posadom, i  
unapređenje timskog rada na brodu – radni nivo 

Potvrdu o osposobljenosti za zaštitu mora i životne sredine 

Potvrda o osposobljenosti za korišćenje sistema za prikaz elektronskih karata 
(ECDIS) 

  i ima najmanje godinu dana plovidbenog staža tokom prethodnih pet godina na dužnostima iz  
tog ovlašćenja;.  

 
6) Zapovjedniku broda od 500 Bt do 3000 Bt (STCW II/2) i Prvom oficiru palube na brodu od 

500 Bt do 3000 Bt (STCW II/2), izdaće se navedena ovlašćenja, ako su pored uslova iz 
tačke 1 ili 2 ovog člana stekli: ovlašćenja propisana članom 16 i 17 ovog pravilnika; imaju 
završenu posebnu obuku za opažanje i ucrtavanje radarskim uređajem i korišćenje ARPA 
uređaja na upravljačkom nivou; stekli Potvrdu o osposobljenosti za upravljanje 
resursima na  mostu 

- Potvrdu o osposobljenosti za primjenu vještina rukovođenja, upravljanja posadom, i 
unapređenje timskog rada na brodu – upravljački nivo 

- Potvrdu o osposobljenosti za zaštitu mora i životne sredine 

- Potvrda o osposobljenosti za korišćenje sistema za prikaz elektronskih karata 
(ECDIS) i imaju najmanje godinu dana plovidbenog staža tokom prethodnih pet godina na 
dužnostima iz  tih ovlašćenja;. 

 
7) prvom oficiru palube: ovlašćenje za prvog oficira palube na brodu od 3000 BT ili većem 

(STCW Reg. II/2), ako je pored uslova iz tačke 1 ili 2 ovog člana stekao: ovlašćenja 
propisana alinejom 3 I 4 stava 1,člana 15 ovog pravilnika; ima završenu posebnu obuku za 
opažanje i ucrtavanje radarskim uređajem i korišćenje ARPA uređaja na upravljačkom 
nivou; stekao 

  

-  Potvrdu o osposobljenosti za upravljanje resursima na mostu 

- Potvrdu o osposobljenosti za primjenu vještina rukovođenja, upravljanja posadom, i 
unapređenje timskog rada na brodu – upravljački nivo 
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- Potvrdu o osposobljenosti za zaštitu mora i životne sredine 

- Potvrda o osposobljenosti za korišćenje sistema za prikaz elektronskih karata 
(ECDIS) 

  i ima najmanje godinu dana plovidbenog staža tokom prethodnih pet godina na dužnostima iz 
tog ovlašćenja. 

 
8) kapetanu duge plovidbe: ovlašćenje za zapovjednika broda od 3000 BT ili većeg (STCW 

Reg. II/2), ako je pored uslova iz tačke 1 ili 2 ovog člana stekao: ovlašćenja propisana 
alinejom 3,4 i 5 stava 1 člana 14 ovog pravilnika; ima završenu posebnu obuku za opažanje 
i ucrtavanje radarskim uređajem i korišćenje ARPA uređaja na upravljačkom nivou; stekao 

 

-  Potvrdu o osposobljenosti za upravljanje resursima na mostu 

- Potvrdu o osposobljenosti za primjenu vještina rukovođenja, upravljanja posadom, i 
unapređenje timskog rada na brodu – upravljački nivo 

- Potvrdu o osposobljenosti za zaštitu mora i životne sredine 

- Potvrda o osposobljenosti za korišćenje sistema za prikaz elektronskih karata 
(ECDIS) 

i ima najmanje godinu dana plovidbenog staža tokom prethodnih pet godina na dužnostima iz 
tog ovlašćenja ili ovlašćenja prvog oficira palube na brodu od 3000 BT ili većem. 

 

Član 108 

 
Kapetanija će na zahtjev pomorca u službi mašine koji je stekao određeno zvanje po propisima 
koji su bili na snazi do donošenja ovog pravilnika, uz priložena ovlašćenja izdati osnovna 
ovlašćenja i to: 
 
1) brodskom mazaču: ovlašćenje mazača (STCW Reg. III/5), ako ima ovlašćenja za obavljanje 

poslova: traganja, spasavanja i opstanka na moru; rukovanja sredstvima za spasavanje; 
poslova protivpožarne zaštite i pružanja prve medicinske pomoći. 
 

2) članu plovidbene straže u mašinskom odeljenju (STCW Reg. III/4): ovlašćenje  mazača, ako 
ima ovlašćenja za obavljanje poslova: postupci u slučaju opasnosti na brodu; osnovne 
sigurnosti na brodu, pružanja prve medicinske pomoći i rukovanja sredstvima za 
spasavanje. 
 

3) brodskom mašinovođi: ovlašćenje za oficira plovidbene straže u masinskom odjeljenju  na 
brodu sa mašinskim kompleksom pogonske snage do 750 kW, ako ima uslove iz tačke 1 ili 
2 ovog člana. 

 
4) oficiru mašine: ovlašćenje za oficira plovidbene straže na brodu sa mašinskim kompleksom 

pogonske snage od 750 kW ili jačim (STCW Reg. III/1) ako je pored uslova iz tačke 1 ili 2 
ovog člana stekao: ovlašćenja propisana u alineji 4,stava 1,člana 27 ovog pravilnika; stekao 
Potvrdu o osposobljenosti za primjenu vještina rukovođenja, upravljanja posadom, i 
unapređenje timskog rada na brodu – radni nivo 

- Potvrdu o osposobljenosti za zaštitu mora i životne sredine 
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 i ima najmanje godinu dana plovidbenog staža tokom prethodnih pet godina na dužnostima 
iz tog ovlašćenja;  

 
5) Upravitelju masine na brodu sa masinskim kompleksom pogonske snage od 750 kW do 

3000 kW (STCW III/3) i Drugom oficiru masine na brodu sa masinskim kompleksom 
pogonske snage od 750 kW do 3000 kW (STCW Reg. III/3) izdaće se navedena ovlašćenja, 
ako su pored uslova iz tačke 1 ili 2 ovog člana stekli: ovlašćenja propisana u alineji 3,stava 
1,člana 25 i ovlašćenja propisana alinejom 4,stava 1,člana 26 ovog pravilnika; stekli 
Potvrdu o osposobljenosti za upravljanje resursima u brodskom mašinskom 
kompleksu 

Potvrdu o osposobljenosti za primjenu vještina rukovođenja, upravljanja posadom, i 
unapređenje timskog rada na brodu – upravljački nivo 

Potvrdu o osposobljenosti za zaštitu mora i životne sredine 

i imaju najmanje godinu dana plovidbenog staža tokom prethodnih pet godina na dužnostima    
iz tih ovlašćenja. 

 
6) drugom oficiru mašine: ovlašćenje za drugog oficira mašine na brodu sa masinskim 

kompleksom  pogonske snage od 3000 kW ili jačim (STCW Reg. III/2) ako je pored uslova iz 
tačke 1 ili 2 ovog člana stekao: ovlašćenja propisana u alineji 2,stava 1,člana 24 ovog 
pravilnika; stekao Potvrdu o osposobljenosti za upravljanje  resursima u brodskom 
mašinskom kompleksu 

Potvrdu o osposobljenosti za primjenu vještina rukovođenja, upravljanja posadom, i 
unapređenje timskog rada na brodu – radni nivo 

Potvrdu o osposobljenosti za zaštitu mora i životne sredine 

i ima najmanje godinu dana plovidbenog staža tokom prethodnih pet godina na dužnostima    iz 
tog ovlašćenja. 

  
7) upravitelju mašine: ovlašćenje za upravitelja mašine na brodu sa mašinskim kompleksom 

pogonske snage od 3000 kW ili jačim (STCW Reg. III/2) ako je pored uslova iz tačke 1 ili 2 
ovog člana stekao: ovlašćenja propisana u alineji 4,stava 1,člana 23 ovog pravilnika; stekao 
Potvrdu o osposobljenosti za upravljanje  resursima u brodskom mašinskom 
kompleksu 

Potvrdu o osposobljenosti za primjenu vještina rukovođenja, upravljanja posadom, i 
unapređenje timskog rada na brodu – upravljački nivo 

Potvrdu o osposobljenosti za zaštitu mora i životne sredine 

 i ima najmanje godinu dana plovidbenog staža tokom prethodnih pet godina na dužnostima iz 
tog ovlašćenja ili ovlašćenje drugog oficira mašine na brodu sa mašinskim kompleksom 
pogonske snage od 3000 kW ili jačim. 

 

Član 109 

Kapetanija će na zahtjev pomorca koji ima ovlašćenje prvog oficira palube na brodu od 3000 BT 
ili većeg i diplomu srednje pomorske škole nautičkog smjera, a koji je stekao navedeno 
ovlašćenja po propisima koji su bili na snazi do donošenja ovog pravilnika, omogućiti sticanje 
ovlašćenja za zapovjednika broda od 3000 BT ili većeg , ukoliko isti završi obuku po programu 
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datom u prilogu D-1 i položi ispit po programu datom u prilogu C-1 ovog pravilnika, a koji se 
odnose na program obuke i ispita za zapovjednika broda od 3000 BT ili većeg, kao i ispuni 
ostale uslove propisane članom 14 ovog pravilnika. 

Kapetanija će na zahtjev pomorca koji ima ovlašćenje drugog oficira mašine na brodu od 3000 
KW ili jačeg i diplomu srednje pomorske škole brodomašinskog smjera, a koji je stekao 
navedeno ovlašćenja po propisima koji su bili na snazi do donošenja ovog pravilnika, omogućiti 
sticanje ovlašćenja za upravitelja mašine na brodu sa brodskim mašinskim kompleksom 
pogonske snage od 3000 KW ili jačem , ukoliko isti završi obuku po programu datom u prilogu 
D-22 i položi ispit po programu datom u prilogu C-15 ovog pravilnika, a koji se odnose na 
program obuke i ispita za upravitelja mašine na brodu sa brodskim mašinskim kompleksom 
pogonske snage od 3000 KW ili jačem , kao i ispuni ostale uslove propisane članom 23 ovog 
pravilnika. 

 

Član 110 

Kapetanija će na zahtjev pomorca koji je do stupanja na snagu ovog pravilnika stekao 
ovlašćenje Brodskog električara, uz priloženo ovlašćenje, izdati Ovlašćenje oficira za 
elektrotehniku ukoliko pomorac ima završen:  

- najmanje IV stepen stručne spreme, srednje elektrotehničke škole ili je stekao diplomu 
osnovnih akademskih studija elektrotehnike, ima završenu obuku po programu datom u 
prilogu D-28 ovog pravilnika, i položi ispit za Oficira za elektrotehniku po programu datom u 
prilogu C-23 ovog pravilnika, ili  

- ima diplomu primijenjenih osnovnih studija pomorske elektrotehnike, i  

položi ispit za oficira za elektrotehniku po programu datom u prilogu C-23 ovog pravilnika,  

- ima godinu dana plovidbenog staža na dužnostima iz tog ovlašćenja, i  

- ako ispunjava druge uslove utvrđene članom 3 i 30 ovog  pravilnika .. 

Kapetanija će na zahtjev pomorca koji ima ovlašćenje Brodskog električara izdati ovlašćenje 
Člana posade za elektrotehniku, ukoliko pomorac ima završen najmanje III stepen stručne 
spreme elektro smjera, i ima najmanje godinu dana plovidbenog staža tokom prethodnih pet 
godina na dužnostima iz tog ovlašćenja i ako ispunjava druge uslove utvrđene članom 3 i 31 
ovog pravilnika.. 

Kapetanija će na zahtjev pomorca koji ima ovlašćenje Brodskog elektroničara, uz priloženo 
ovlascenje, izdati ovlascenje Oficira za elektrotehniku ukoliko pomorac ima:  

- diplomu ''Bečelor'' elektrotehnike, studijski program elektrotehnika, telekomunikacije, 
računari, 

- ima završenu obuku po programu datom u prilogu D-28 ovog pravilnika,  

- položi ispit za Oficira za elektrotehniku po programu datom u prilogu C-23 ovog pravilnika,  

- ima  godinu dana plovidbenog staža na dužnostima iz tog ovlašćenja, i  

- ako ispunjava druge uslove utvrđene članom 3 i 30 ovog pravilnika. 
 

Član 111 

 

Kapetanija će na zahtjev pomorca koji je završio Višu pomorsku školu nautičkog, 
brodomašinskog ili smjera pomorskih komunikacija i automatike, po nastavnom planu koji je 
važio prije stupanja na snagu Bolonjske deklaracije, istu priznati kao Uvjerenje o položenim 
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ispitima iz prve dvije godine osnovnih studija nautike, brodomašinstva ili smjera pomorskih 
komunikacija i automatike. 

 
Član 112 

„Kapetanija će na zahtjev pomorca koji je do stupanja na snagu ovog pravilnika stekao potvrdu 
ili drugu ispravu za oficira odgovornog za bezbjednost broda, uz koju se prilaže odgovarajuće 
važeće ovlašćenje za obavljanje poslova, najmanje na radnom nivou odgovornosti, izdati 
ovlašćenje za oficira odgovornog za bezbjednost broda (STCW Reg. VI/5), nakon položenog 
ispita propisanog ovim pravilnikom. 

Kapetanija će na zahtjev lica koje je do stupanja na snagu ovog pravilnika steklo potvrdu ili 
drugu ispravu za lice odgovorno za bezbjednost u društvu ili lice odgovorno za bezbjednost u 
luci, uz koju se prilažu odgovarajuća dokumenta izdati ovlašćenje za lice odgovorno za 
bezbjednost u društvu ili lice odgovorno za bezbjednost u luci nakon položenog ispita 
propisanog ovim pravilnikom. 
 
Kapetanija će na zahtjev pomorca koji je do 01.01.2012. godine, stekao ovlašćenje Oficira 
odgovornog za bezbjednost broda (STCW Reg. VI/5) i ima važeće ovlašćenje po propisima koji 
su bili na snazi do donošenja ovog pravilnika, uz priloženo ovlašćenje, izdati posebno 
ovlašćenje: Postupci u slučaju opasnosti vezani za bezbjednost i podizanje svijesti o 
bezbjednosti na brodu (STCW Reg. VI/6-1). 
 

Član 113 
 
Kapetanija će na zahtjev pomorca u GMDSS radio-službi koji ima ovlašćenje za GMDSS radio-
operatora sa ograničenim ovlašćenjem ili GMDSS radio-operatora sa opštim ovlašćenjem, uz 
priloženo ovlašćenje izdati osnovno ovlašćenje za VHF DSC radio operatera bez obzira na rok 
važenja priloženog ovlašćenja. 

 
Član 114 

 
Kapetanija će na zahtjev pomorca koji je stekao posebno ovlašćenje po propisima koji su bili na 
snazi do donošenja ovog pravilnika, uz priloženo ovlašćenje  izdati posebna ovlašćenja, i to: 
 
1) Pomorcu koji je imao ovlašćenje za vršenje poslova napredne protivpožarne zaštite – 

ovlašćenje  za upravljanje  gašenjem požara (STCW Reg. VI/3). 
2) Pomorcu koji je imao ovlašćenje za upravljanje gašenjem požara – ovlašćenje  za 

upravljanje  gašenjem požara (STCW Reg. VI/3), ako ima ukupno najmanje godinu dana 
plovidbenog staža tokom prethodnih pet godina. 

3) Pomorcu koji je imao ovlašćenja: o osnovnoj osposobljenosti za rad na tankerima za ulje; 
ovlašćenje o osnovnoj osposobljenosti za rad na tankerima za hemikalije; ovlašćenje o 
osnovnoj osposobljenosti za rad na brodovima za utečnjene gasove ili posebno ovlašćenje 
za rad na tankerima – ovlašćenje o osnovnoj osposobljenosti za rad na tankerima za prevoz 
nafte i hemikalija (STCW Reg. V/1-1-1) i ovlašćenje o osnovnoj osposobljenosti za rad na 
tankerima za prevoz tečnog gasa (STCW Reg. V/1-2-1). 

4) Pomorcu koji je imao ovlašćenje o osposobljenosti za rad na tankerima za ulje ili posebno 
ovlašćenje za rad na tankerima za ulje – ovlašćenje o naprednoj osposobljenosti za rad na 
tankerima za prevoz nafte (STCW Reg. V/1-1-2).,ako ima ukupno najmanje godinu dana 
plovidbenog staza tokom prethodnih pet godina. 
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5) Pomorcu koji je imao ovlašćenje o osposobljenosti za rad na tankerima za hemikalije ili 
posebno ovlašćenje za rad na tankerima za hemikalije – ovlašćenje o naprednoj 
osposobljenosti za rad na tankerima za prevoz hemikalija (STCW Reg. V/1-1-3), ako ima 
ukupno najmanje godinu dana plovidbenog staža tokom prethodnih pet godina na 
dužnostima iz tog ovlašćenja. 

6) Pomorcu koji je imao ovlašćenje o osposobljenosti za rad na brodovima za utečnjene 
gasove ili posebno ovlašćenje za rad na brodovima za prevoz tečnog gasa – ovlašćenje o 
naprednoj osposobljenosti za rad na tankerima za prevoz tečnog gasa (STCW Reg. V/1-2-
2), ako ima ukupno najmanje godinu dana plovidbenog staža tokom prethodnih pet godina 
na dužnostima iz tog ovlašćenja. 

7) Pomorcu koji je imao ovlašćenje rukovanja sredstvima za spasavanje – ovlašćenje za 
rukovanje čamcem za spasavanje i spasilačkim čamcem osim brzog spasilačkog čamca  
(STCW Reg. VI/2-1).  

8) Pomorcu koji je imao ovlašćenje rukovanje čamcem za spasavanje i spasilačkim čamcem, 
osim brzog spasilačkog čamca – ovlašćenje za rukovanje čamcem za spasavanje i 
spasilačkim čamcem osim brzog spasilačkog čamca  (STCW Reg. VI/2-1) ako ima ukupno 
najmanje godinu dana plovidbenog staža tokom prethodnih pet godina. 

9) Pomorcu koji je imao ovlašćenja: protivpožarne zaštite i traganja, spasavanja i opstanka na 
moru – ovlašćenje o postupcima u slučaju opasnosti na brodu (STCW Reg.VI/1) i 
ovlašćenje o osnovnoj sigurnosti na brodu (STCW Reg. VI/1).  

10) Pomorcu koji je imao ovlašćenje za prve medicinske pomoći na brodu – ovlašćenje o 
osposobljenosti za pružanje prve medicinske pomoći na brodu (STCW Reg. VI/4-1).  

11) Pomorcu koji je imao ovlašćenje za vođenje medicinske brige na brodu – ovlašćenje   za 
vođenje medicinske brige na brodu (STCW Reg. VI/4-2).  

12)  Pomorcu koji je imao ovlašćenje za prevoz opasnih tereta – ovlašćenje   za rad sa opasnim 
teretom (STCW Reg. B-V/b, B-V/c ), ako ima ukupno najmanje godinu dana plovidbenog 
staža tokom prethodnih pet godina.  

Član 115 
  

Kapetanija će na zahtjev pomorca koji je po propisima koji su važili do stupanja na snagu ovog 
pravilnika stekao zvanje ili obavljao poslove brodskog kuvara, uz koji se prilaže odgovarajuće 
ovlašćenje ili uvjerenje, izdati osnovno ovlašćenje za brodskog kuvara, u skladu sa članom 45 
ovog pravilnika.  

Član 116 

Obuka, odnosno posebna obuka započeta do dana stupanja na snagu ovog pravilnika završiće 
se po propisima koji su važili do dana stupanja na snagu ovog pravilnika. 

Član 117 

Do 01.01.2017. godine vlade zemalja potpisnica konvencije mogu nastaviti sa obnavljanjem i 
produženjem važnosti postojećih ovlašćenja i ovjera u skladu sa STCW odredbama koje su se 
primjenjivale do 01.01.2012. godine. Vlade mogu takođe nastaviti da izdaju, priznaju i 
ovjeravaju ovlašćenja u skladu sa STCW odredbama koje se primjenjuju do 01.01.2012. godine, 
za one pomorce koji su počeli obuke prije 01.07.2013. godine. 

 

Član 118 

Danom stupanja na snagu ovog pravilnika neće se primjenjivati Pravilnik o zvanjima i 
ovlašćenjima o osposobljenosti pomoraca ("Službeni list CG", br. 7/09). 
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Član 119 

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Službenom listu Crne 
Gore“. 

 

Broj: 01- 

Podgorica, __   

Ministarstvo saobraćaja i pomorstva 

 

                                                                                                            MINISTAR 

                                                                                                          Ivan Brajović s.r. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


